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& Halten Sie fiir den Aufbau bitte Folgendes bereit:

&> Mons, nogroTeeTte criegHUTe MaTepvany 3a MOHTaxa:

& Pro montaz si prosim pripravte nasledujici:
&I» Hav venligst felgende klar til montering:
& Kokkupanekuks on vaja:

&P Please have the following ready for assembly:
& Preparese para el ensamblaje:

@ Pidi seuraavat valmnna kokoamista varten:

&@ S'il vous plait, préparez les éléments suivants pour le montage

&P Za sastavljanje pripremite sljedeée:
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@I Kérjiik, készitse eld az alabbiakat az 6sszeszereléshez:

«@E» Vinsamlega haféu eftirfarandi tilbuid fyrir samsetningu:

i Si prega di tenere pronto I'occorrente per I'assemblaggio:
P W.e.g hutt folgend Saachen prétt wann dir mam Opbau uféinkt:
I Houd het volgende gereed voor montage:

P Vennligst ha felgende klar for montering:

&P Ha féljande redo att monteras:

&W Pripravite naslednje stvari za montazo:

& Na montaz si pripravte nasledovné:

@D Liitfen agagidakileri montaj igin hazir bulundurun:
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(GB) User Manual

Introduction
Thank you for choosing our product. These instructions contain helpful tips and important
information that you need for the safe assembly and proper handling of the pavillon.

IMPORTANT: Before initiating the assembly process, thoroughly read these instructions. Follow
the assembly steps sequentially. Retain these instructions for future reference. Prior to assembly,
ensure all components are accounted for and identify any additional materials needed. Consult
your local building authority about any applicable building provisions if necessary.

ASSEMBLY - GENERAL INSTRUCTIONS
Intended Use
This pavillon is exclusively designed for private outdoor use.

Stability

® Position the pavillon on a stable, level surface, preferably on concrete or stone slabs.
® Anchor the structure securely to prevent wind disruption.

® Avoid placing the pavillon under trees.

Safety Precautions
During assembly, wear work gloves and keep children and pets away from the installation area.

Weather Conditions
Do not assemble the pavillon in windy conditions. Be cautious when the ground is wet or muddy.

Object Placement
Avoid leaning on the pavillon or placing objects against it during assembly.

Proper Use
The pavillon should be used appropriately and in accordance with its intended purpose.



WARNING: Improper handling may cause injury to the user or nearby individuals. Observe the
following precautions:

Adjusting Roof Fabric: Do not adjust the roof fabric while people are sitting underneath the
pavillon. Always clear the area before making any adjustments to prevent potential injuries.
Snow Clearance: Regularly clear snow from the pavillon during winter months.

Weather Damage: We cannot accept liability for damage resulting from adverse weather
conditions.

Roof Fabric: Remove the roof fabric during strong winds, storms, heavy rainfall, or snowfall.
Screw Tightening: Regularly tighten all screws.

Open Flames and Grills: Avoid placing an open flame or grill beneath the pavillon.
Cleaning: Clean the pavillon with a soft cloth, warm water, and mild soap.

Winter Months: We recommend removing the textile roof during winter.

Water Pocket Prevention

Regular Check: Regularly check for the formation of water pockets, especially after rainfall.
Proactive Measures: If you observe water pockets, carefully remove them. Avoid using sharp
objects that may damage the fabric. Instead, use a long broom handle to gently push up from
underneath, helping the water slide off the roof.

Roof Tension: Ensure the roof fabric is always properly tensioned and secure. A
well-tensioned roof discourages water from collecting and forming pockets.

Assembly Steps: After you've read through the general instructions, warnings, and precautions,

you can begin the assembly process. Follow these steps for a successful pavillon assembly:

Preparation: Clear and level the area where you plan to install the pavillon. Gather all
necessary tools and components.

Base Setup: Follow the manufacturer's instructions to set up the base of the pavillon. Make
sure the base is stable before proceeding.

Frame Assembly: Assemble the pavillon frame as instructed in the manual.

Roof Installation: Once the frame is secure, install the fabric roof. Make sure it is properly
tensioned and attached to prevent water pooling and sagging.

Secure the Pavillon: After the assembly is complete, secure the pavillon to the ground using
anchors or weights as recommended by the manufacturer.

Final Check: Conduct a final check to ensure all screws are tightened and the pavillon is
stable.

Maintenance and Care
To prolong the life of your pavillon and keep it looking its best, follow these maintenance tips:

Clean Regularly: Wipe down the frame with a soft, damp cloth. Avoid using harsh chemicals
that could damage the material.

Check for Damage: Regularly inspect your pavillon for any signs of damage or wear. Address
any issues immediately.

Fabric Care: Regularly inspect the fabric for tears or sagging. Adjust tension if necessary to
prevent water pooling. Clean the fabric following the manufacturer's guidelines and ensure it is
completely dry before storing or reattaching to prevent mold and mildew.

Secure the Structure: Ensure that your pavillon is securely anchored at all times. Check the
anchoring system regularly and tighten if necessary.

Winter Care: If you live in a region with harsh winters, consider removing the fabric and storing
it indoors to protect it from heavy snow and winds.

Handling Bad Weather Conditions

Strong Winds: If strong winds are forecasted, it's recommended to remove the fabric roof. This
will minimize the wind resistance and prevent potential damage.

Heavy Rain: During heavy rain, ensure that the fabric is taut to prevent water accumulation.
After the rain, clear any standing water and check for any damage or leaks.

Heavy Snow: Remove the textile roof until the snow clears. Regularly clear any snow buildup
to prevent damage.

Severe Weather: For severe weather events like hurricanes or tornadoes, consider removing
the fabric roof from the frame. Store them in a safe place until the severe weather passes.

Warranty

The pavillon comes with a manufacturer's warranty which covers defects in material and
workmanship. Refer to the warranty conditions provided separately for detailed information. Please
note, improper handling or failure to adhere to these instructions may void your warranty.

Disposal
Please follow your municipal disposal instructions for your collection containers.

Customer Service
For any questions, problems, or missing parts, please contact our customer service.

Enjoy your new pavillon and thank you for choosing our product! By following these instructions
closely, you'll ensure safe and correct assembly and usage of your new outdoor space.



(DE) Gebrauchsanweisung

Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich fur unser Produkt entschieden haben. Diese Anleitung enthalt
hilfreiche Tipps und wichtige Informationen, die Sie fir den sicheren Aufbau und die richtige
Handhabung des Pavillons bendtigen.

WICHTIG: Bevor Sie mit dem Aufbau beginnen, lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch.
Befolgen Sie die Montageschritte der Reihe nach. Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren
Nachschlagen auf. Vergewissern Sie sich vor dem Zusammenbau, dass alle Komponenten
vorhanden sind, und ermitteln Sie, ob zuséatzliche Materialien bendétigt werden. Erkundigen Sie
sich bei Bedarf bei Ihrer ortlichen Baubehorde nach den geltenden Bauvorschriften.

MONTAGE - ALLGEMEINE HINWEISE
Bestimmungsgemalle Verwendung
Dieser Pavillon ist ausschlief3lich fiir den privaten Gebrauch im Freien bestimmit.

Standsicherheit

® Stellen Sie den Pavillon auf eine tragfahige, ebene Flache.
® Verankern Sie den Pavillon windsicher.

® Stellen Sie den Pavillon nicht unter Baumen auf.

Sicherheitsvorkehrungen
Tragen Sie wahrend des Aufbaus Arbeitshandschuhe und halten Sie Kinder und Haustiere vom
Aufstellungsbereich fern.

Wetterbedingungen
Bauen Sie den Pavillon nicht bei Wind auf. Seien Sie vorsichtig, wenn der Boden nass oder
schlammig ist.

Platzierung von Gegenstanden
Vermeiden Sie es, sich wahrend des Aufbaus auf den Pavillon zu stitzen oder Gegenstande auf ihr
abzustellen.

Richtige Verwendung
Der Pavillon sollte sachgemafiund entsprechendihrer Bestimmung verwendet werden.

WARNUNG: Unsachgemal3e Handhabung kann zu Verletzungen des Benutzers
oder von Personen in der Nahe fihren. Beachten Sie die folgenden VorsichtsmaRnahmen:

® Einstellen der Dachbespannung: Verstellen Sie die Dachbespannung nicht,wahrend sich
Personen unter dem Pavillon aufhalten. Raumen Sie immer den Bereich, bevor Sie
irgendwelche Einstellungen vornehmen, um mogliche Verletzungen zu vermeiden.

® \Wetterschaden: Wir Ubernehmen keine Haftung fir Schaden, die durch ungunstige
Wetterbedingungen entstehen.

® Dachbespannung: Entfernen Sie die Dachbespannung bei starkem Wind, Sturm, starkem
Regen oder Schneefall.

® Nachziehen der Schrauben: Ziehen Sie alle Schrauben regelmaldig nach.

® Offene Flammen und Grills: Vermeiden Sie es, offenes Feuer oder einen Grill unter dem
Pavillon aufzustellen.

® Reinigung: Reinigen Sie den Pavillon mit einem weichen Tuch, warmem Wasser und milder
Seife.

® \Wintermonate: Wir empfehlen, das Stoffdach im Winter zu entfernen.

VorsichtsmaflRnahmen fur Wassertaschen

® Regelmalige Kontrolle: Kontrollieren Sie regelméafig, ob sich Wassertaschen gebildet
haben, insbesondere nach Regenfallen.

® Proaktive MalBnahmen: Wenn Sie Wassertaschen beobachten, entfernen Sie diese
vorsichtig. Vermeiden Sie die Verwendung scharfer Gegenstande, die das Gewebe
beschéadigen kdnnten. Verwenden Sie stattdessen einen langen Besenstiel, um das Wasser
vorsichtig von unten nach oben zu driicken, damit es vom Dach abflieRenkann.

® Dach spannen: Vergewissern Sie sich, dass die Dachbespannung immer richtig gespannt
und sicher ist. Ein gut gespanntes Dach verhindert, dass sich das Wasser sammelt und
Taschen bildet.

Montageschritte: Nachdem Sie die allgemeinen Anweisungen, Warnungen und
Vorsichtsmalinahmen durchgelesen haben, kdnnen Sie mit dem Aufbau beginnen. Befolgen Sie
diese Schritte fur einen erfolgreichen Aufbau des Pavillons:
® Vorbereitung: RAumen Sie den Bereich, in dem Sie den Pavillon aufstellen méchten, frei
und ebnen Sie ihn. Sammeln Sie alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten.
® Aufbau der Basis: Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers, um das Fundament des
Pavillons aufzustellen. Vergewissern Sie sich, dass der Sockel stabil ist, bevor Sie fortfahren.
® Montage des Rahmens: Bauen Sie den Rahmen des Pavillons gemalRden
Anweisungen in der Anleitung zusammen.



® Montage des Daches: Sobald der Rahmen sicher ist, installieren Sie das Stoffdach.
Vergewissern Sie sich, dass es richtig gespannt und befestigt ist, um Wasseransammlungen
und Durchhéngen zu vermeiden.

® Sichern Sie den Pavillon Nachdem der Aufbau abgeschlossen ist, befestigen Sie den
Pavillon mit Ankern oder Gewichten, wie vom Hersteller empfohlen, am Boden.

® Endkontrolle: Fuhren Sie eine abschlie3ende Kontrolle durch, um sicherzustellen, dass alle
Schrauben fest angezogen sind und der Pavillon stabil steht.

Wartung und Pflege

Um die Lebensdauer Ihres Pavillons zu verlangern und sein Aussehen zu bewahren, sollten

Sie die folgenden Pflegetipps beachten:

® RegelmaRig reinigen: Wischen Sie den Rahmen mit einem weichen, feuchten Tuch ab.
Vermeiden Sie die Verwendung scharfer Chemikalien, die das Material beschadigen konnten.

® Prifen Sie auf Beschadigungen: Uberpriifen Sie lhren Pavillon regelmaRig auf Anzeichen
von Schaden oder Abnutzung. Kimmern Sie sich sofort um alle Probleme.

® Pflege des Stoffes: Uberpriifen Sie den Stoff regelmaRig auf Risse oder Durchhangen.
Passen Sie bei Bedarf die Spannung an, um Wasseransammlungen zu vermeiden.Reinigen
Sie den Stoff gemal3 den Richtlinien des Herstellers und stellen Sie sicher, dass er vollstandig
trocken ist, bevor Sie ihn lagern oder wieder anbringen, um Schimmel zu vermeiden.

® Sichern Sie die Struktur: Stellen Sie sicher, dass Ihr Pavillon jederzeit sicher verankert ist.

Uberpriifen Sie das Verankerungssystem regelméaRig und ziehen Sie es gegebenenfalls nach.

® Pflege im Winter: Wenn Sie in einer Region mit strengen Wintern leben, sollten Sie in
Erwagung ziehen, die Bespannung abzunehmen und den Pavillon drinnen zu lagern, um ihn
vor starkem Schnee und Wind zu schuitzen.

Umgang bei schlechtem Wetter

® Bei starkem Wind und Sturm nehmen Sie das Stoffdach ab.

® Bei starkem Regen muss das Tuch gespannt sein um Wasserséacke zu vermeiden. Nach
dem Regen ist das Dach zu Uberprifen.

® Bei Schneefall rAumen Sie das Dach von Schnee.

Garantie

Der Pavillon wird mit einer Herstellergarantie geliefert, die Material- und Verarbeitungsfehler
abdeckt. Detaillierte Informationen finden Sie in den separat mitgelieferten Garantiebedingungen.
Bitte beachten Sie, dass bei unsachgeméafier Handhabung oder Nichtbeachtung dieser
Anweisungen die Garantie erldschen kann.

Entsorgung
Bitte beachten Sie Ihre kommunalen Entsorgungshinweise fur lhre Sammelbehalter.

Kundendienst
Bei Fragen, Problemen oder fehlenden Teilen, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst.

Viel Spal3mit Ihrem neuen Pavillon und vielen Dank, dass Sie sich fir unser Produkt entschieden
haben! Wenn Sie diese Anweisungen genau befolgen, kdnnen Sie eine sichere und korrekte
Montage und Nutzung lhres neuen Aul3enbereichs gewahrleisten.



(ES) Manual del Usuario

Introduccion
Gracias por elegir nuestro producto. Estas instrucciones contienen consejos utiles e informacion
importante que necesita para el montaje seguro y el manejo adecuado de la pérgola.

IMPORTANTE: Antes de iniciar el proceso de montaje, lea detenidamente estas instrucciones.
Siga los pasos de montaje de manera ordenada. Conserve estas instrucciones para futuras
referencias. Antes del montaje, asegurese de que se cuenten con todos los componentes e
identifique cualquier material adicional necesario. Consulte a su autoridad local de construccion
sobre cualquier disposicion aplicable si es necesario.

MONTAJE - INSTRUCCIONES GENERALES
Uso previsto
Esta pérgola esta disefiada exclusivamente para uso exterior privado.

Estabilidad

® Coloque la pérgola en una superficie estable y nivelada, preferiblemente sobre losas de
concreto o piedra.

® Ancle la estructura de manera segura para evitar problemas por el viento.

® Evite colocar la pérgola debajo de arboles.

Precauciones de seguridad
Durante el montaje, use guantes de trabajo y mantenga a los nifios y las mascotas alejados del
area de instalacion.

Condiciones meteorolégicas
No monte la pérgola en condiciones de viento. Tenga precaucion cuando el suelo esté humedo o
embarrado.

Colocacién de objetos
Evite apoyarse en la pérgola o colocar objetos contra este durante el montaje.

Uso adecuado
La pérgola debe ser utilizado de manera adecuada y conforme a su propdsito previsto.

ADVERTENCIA: El manejo inadecuado puede causar lesiones al usuario o0 a personas cercanas.

Observe las siguientes precauciones:

® Ajuste del tejido del techo: No ajuste el tejido del techo mientras haya personas sentadas
debajo del pérgola. Siempre despeje el area antes de hacer cualquier ajuste para evitar
posibles lesiones.

® Limpieza de nieve: Retire la nieve del pérgola regularmente durante los meses de invierno.

® Danos por condiciones climaticas: No podemos aceptar responsabilidad por dafios
resultantes de condiciones climaticas adversas.

® Tejido del techo: Retire el tejido del techo durante vientos fuertes, tormentas, lluvias intensas

O neva as.

Apretado de tornillos: Apriete todos los tornillos regularmente.

Llamas abiertas y parrillas: Evite colocar llamas abiertas o parrillas debajo de lapérgola.

Limpieza: Limpie la pérgola con un pafio suave, agua tibia y jabon suave.

Meses de invierno: Recomendamos retirar el techo textil durante el invierno.

Prevencién de bolsas de agua

® Inspeccion regular: Revise regularmente la formacion de bolsas de agua, especialmente
después de la lluvia.

® Medidas proactivas: Si observa bolsas de agua, retirelas con cuidado. Evite usar objetos
afilados que puedan dafiar el tejido. En su lugar, use un mango de escoba largo para empujar
suavemente desde abajo y ayudar a que el agua se deslice del techo.

® Tensidn del techo: Asegurese de que el tejido del techo esté siempre bien tensionado y
seguro. Un techo bien tensionado desalienta la acumulacion de agua y la formacion de bolsas.

Pasos de montaje: Después de haber leido las instrucciones generales, advertencias y

precauciones, puede comenzar el proceso de montaje. Siga estos pasos para un montaje exitoso

de la pérgola:

® Preparacién: Limpie y nivele el area donde planea instalar la pérgola. Reuna todas las
herramientas y componentes necesarios.

® Configuracién de la base: Siga las instrucciones del fabricante para configurar la base de la
pérgola. Asegurese de que la base esté estable antes de continuar.

® Montaje del marco: Monte el marco de la pérgola segun las instrucciones del manual.

® |Instalacion del techo: Una vez que el marco esté asegurado, instale el tejido del techo.
Asegurese de que esté bien tensionado y sujeto para evitar la acumulacién de agua vy el
hundimiento.

® Asegurar la pérgola: Después de completar el montaje, asegure la pérgola al suelo usando
anclajes o pesos segun lo recomendado por el fabricante.

® Revision final: Realice una revisién final para asegurarse de que todos los tornillos estén
apretados y que la pérgola esté estable.
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Mantenimiento y cuidado

Para prolongar la vida util de su pérgola y mantenerla en las mejores condiciones, siga estos

consejos de mantenimiento:

® Limpie regularmente: Limpie el marco con un pano suave y humedo. Evite usar productos
quimicos fuertes que puedan danar el material.

® Revise en busca de daios: Inspeccione regularmente su pérgola en busca de signos de
dafo o desgaste. Aborde cualquier problema de inmediato.

® Cuidado del tejido: Inspeccione regularmente el tejido en busca de desgarros o hundimientos.
Ajuste la tension si es necesario para evitar la acumulacion de agua. Limpie el tejido siguiendo
las pautas del fabricante y asegurese de que esté completamente seco antes de guardarlo o
volver a colocarlo para evitar moho y hongos.

® Asegure la estructura: Asegurese de que su pérgola esté siempre bien anclada. Revise el
sistema de anclaje regularmente y apriete si es necesario.

® Cuidado en invierno: Si vive en una region con inviernos severos, considere retirar el tejido y
almacenarlo en interiores para protegerlo de la nieve pesada y los vientos.

Manejo de condiciones climaticas adversas

® Vientos fuertes: Si se esperan vientos fuertes, se recomienda retirar el techo textil. Esto
minimizara la resistencia al viento y evitara posibles dafos.

® Lluvia intensa: Durante lluvias intensas, asegurese de que el tejido esté tenso para evitar la
acumulacion de agua. Después de la lluvia, elimine cualquier agua estancada y revise si hay
danos o filtraciones.

® Nieve intensa: Retire el techo textil hasta que la nieve desaparezca. Retire regularmente
cualquier acumulacion de nieve para evitar danos.

® Clima severo: Para eventos climaticos severos como huracanes o tornados, considere retirar
el techo textil del marco. Guardelo en un lugar seguro hasta que pase el clima severo.

Garantia

La pérgola viene con una garantia del fabricante que cubre defectos en materiales y mano de obra.
Consulte las condiciones de garantia proporcionadas por separado para obtener informacion
detallada. Tenga en cuenta que el manejo inadecuado o el incumplimiento de estas instrucciones
puede anular su garantia.

Eliminacion
Siga las instrucciones municipales de eliminacion para sus contenedores de reciclaje.

Servicio al cliente
Para cualquier pregunta, problema o piezas faltantes, comuniquese con nuestro servicio al cliente.

iDisfrute de su nueva pérgola y gracias por elegir nuestro producto! Siguiendo estas instrucciones
de cerca, asegurara un montaje seguro y correcto y el uso adecuado de su nuevo espacio exterior.
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(CA) Manual de I'Usuari

Introduccio
Gracies per triar el nostre producte. Aquestes instruccions contenen consells utils i informacio
important que necessiteu per al muntatge segur i I'Us adequat de la pergola

IMPORTANT: Abans d'iniciar el procés de muntatge, llegiu detingudament aquestes instruccions.
Seguiu els passos de muntatge de manera ordenada. Guardeu aquestes instruccions per a futures
referéncies. Abans del muntatge, assegureu-vos que disposeu de tots els components i
identifiqueu qualsevol material addicional necessari. Consulteu la vostra autoritat local de
construccio sobre qualsevol disposicid aplicable si és necessari.

MUNTATGE - INSTRUCCIONS GENERALS
Us previst
Aquesta pérgola esta dissenyada exclusivament per a us exterior privat.

Estabilitat

® Col-loqueu la pérgola en una superficie estable i nivellada, preferiblement sobre lloses de
formigd o pedra.

® Ancleu l'estructura de manera segura per evitar problemes pel vent.

® Eviteu col-locar la pérgola sota arbres.

Precaucions de seguretat
Durant el muntatge, utilitzeu guants de treball i mantingueu els nens i les mascotes lluny de la zona
d'instal-lacio.

Condicions meteorologiques
No munteu la pérgola en condicions de vent. Tingueu precaucié quan el terra estigui humit o

enfangat.

Col-locacié d'objectes
Eviteu recolzar-vos en la pérgola o col-locar-hi objectes durant el muntatge.

Us adequat
La pérgola s'ha d'utilitzar de manera adequada i conforme al seu proposit previst.
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ADVERTENCIA: La manipulacié inadequada pot causar lesions a l'usuari o a persones properes.

Observeu les seguents precaucions:

® Ajust del teixit del sostre: No ajusteu el teixit del sostre mentre hi hagi persones assegudes
sota la pergola. Sempre buideu la zona abans de fer qualsevol ajust per evitar possibles
lesions.

® Neteja de neu: Treieu la neu de la pérgola regularment durant els mesos d'hivern.

® Danys per condicions meteorologiques: No podem acceptar responsabilitat pels danys
resultants de condicions meteorologiques adverses.

® Teixit del sostre: Traieu el teixit del sostre durant vents forts, tempestes, pluges intenses o

nevades.

Apretat de cargols: Apreteu tots els cargols regularment.

Flames obertes i barbacoes: Eviteu col-locar flames obertes o barbacoes sota la pérgola.

Netegja: Netegeu la pérgola amb un drap suau, aigua tebia i sabo suau.

Mesos d'hivern: Recomanem retirar el sostre téxtil durant I'nivern.

Prevencié de bosses d'aigua

® Inspeccib regular: Reviseu regularment la formacio de bosses d'aigua, especialment després
de la pluja.

® Mesures proactives: Si observeu bosses d'aigua, traieu-les amb cura. Eviteu utilitzar objectes
afilats que puguin danyar el teixit. En lloc d'aixo, utilitzeu un manec d'escombra llarg per
empenyer suaument des de sota i ajudar a que I'aigua rellisqui del sostre.

® Tensib del sostre: Assegureu-vos que el teixit del sostre estigui sempre ben tensat i segur. Un
sostre ben tensat desanima I'acumulacio d'aigua i la formacié de bosses.

Passos de muntatge: Després d'haver llegit les instruccions generals, adverténcies i precaucions,

podeu comengar el procés de muntatge. Seguiu aquests passos per a un muntatge eixitts de la

pérgola:

® Preparacioé: Netegeu i anivelleu la zona on planegeu instal-lar la pérgola. Reuniu totes les
eines i components necessaris.

® Configurar la base: Seguiu les instruccions del fabricant per configurar la base de la pérgola.
Assegureu-vos que la base estigui estable abans de continuar.

® Muntatge del marc: Munta el marc de la pérgola segons les instruccions del manual.

® Instal-lacié del sostre: Un cop el marc estigui assegurat, instal-leu el teixit del sostre.
Assegureu-vos que estigui ben tensat i subjecte per evitar 'acumulacio d'aigua i I'enfonsament.

® Assegurar la pérgola: Després de completar el muntatge, assegureu la pérgola al sol
utilitzant ancoratges o pesos segons el recomanat pel fabricant.

® Revisio final: Feu una revisi6 final per assegurar-vos que tots els cargols estiguin apretats i
que la pérgola estigui estable.

Manteniment i cura
Per prolongar la vida util de la vostra pérgola i mantenir-la en les millors condicions, seguiu aquests
consells de manteniment:
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® Netegeu regularment: Netegeu el marc amb un drap suau i humit. Eviteu utilitzar productes
quimics forts que puguin danyar el material.

® Reviseu en cerca de danys: Inspeccioneu regularment la vostra pérgola en cerca de signes
de dany o desgast. Abordeu qualsevol problema immediatament.

® Cura del teixit: Inspeccioneu regularment el teixit en cerca d'esquingaments o enfonsaments.
Ajusteu la tensio si és necessari per evitar 'acumulacio d'aigua. Netegeu el teixit seguint les
pautes del fabricant i assegureu-vos que estigui completament sec abans de guardar-lo o
tornar-lo a col-locar per evitar floridura i fongs.

® Assegureu l'estructura: Assegureu-vos que la vostra pérgola estigui sempre ben ancorada.
Reviseu el sistema d'ancoratge regularment i apreteu si és necessari.

® Cura a I'hivern: Si viviu en una regié amb hiverns severs, considereu retirar el teixit i
emmagatzemar-lo a l'interior per protegir-lo de la neu pesada i els vents.

Maneig de condicions meteorologiques adverses

® Vents forts: Si s'esperen vents forts, es recomana retirar el sostre téxtil. Aixdo minimitzara la
resisténcia al vent i evitara possibles danys.

® Pluja intensa: Durant pluges intenses, assegureu-vos que el teixit estigui tens per evitar
I'acumulacié d'aigua. Despreés de la pluja, elimineu qualsevol aigua estancada i reviseu si hi ha
danys o filtracions.

® Neu intensa: Traieu el sostre textil fins que la neu desaparegui. Traieu regularment qualsevol
acumulacié de neu per evitar danys.

® Clima sever: Per a esdeveniments climatics severs com huracans o tornados, considereu
retirar el sostre téxtil del marc. Guardeu-lo en un lloc segur fins que passi el clima sever.

Garantia

La pérgola ve amb una garantia del fabricant que cobreix defectes en materials i ma d'obra.
Consulteu les condicions de garantia proporcionades per separat per obtenir informacié detallada.
Tingueu en compte que el maneig inadequat o l'incompliment d'aquestes instruccions pot anul-lar
la vostra garantia.

Eliminacio
Seguiu les instruccions municipals d'eliminacio per als vostres contenidors de reciclatge.

Servei al client
Per a qualsevol pregunta, problema o peces mancants, poseu-vos en contacte amb el nostre
servei al client.

Gaudiu de la vostra nova pérgola i gracies per triar el nostre producte! Seguint aquestes
instruccions de prop, assegurareu un muntatge segur i correcte i I'Us adequat del vostre nou espai
exterior.
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(BG) PbkoBoacTBO 3a noTpedburtens

BwBeneHue

Bnarogapum Bu, 4ye cte n3bpanu Hawmst NPoAYKT. Te3n UHCTPYKLMM CbObpXKaT Nofie3Hn CbBETU U

BaXkHa nHdopMauums, KouTo ca Bn Heobxogmmun 3a 6e3onacHOTO crinobsaBaHe u NPaBUIHOTO
GopaBeHe ¢ NnaBUNMOHA.

BAXHO: NMpeau goa 3ano4yHeTe npoueca Ha crrnobsBaHe, NpoYyeTeTe BHAMATENHO TE3N
NMHCTpYKumK. CnegBante nocnefoBaTeNHO CTbMKUTE 3a crnobsisaHe. 3anaseTe Te3un
WMHCTPYKUMKM 3a 6baewm cnpasku. [Npegun crnobsiBaHeTo ce yBepeTe, Ye BCUYKM KOMMOHEHTU
ca OTYeTeHU, 1 onpeaeneTe BCUYKN HEOBXoauMM OONBITHUTENHN MaTtepuanu. Ako e
HeobXxo4MMO, KOHCYNTUpanTe ce C MecTHaTa CTpouTenHa crnyxba 3a BCUYKM NPUNOXKUMU
CTpOUTENHM pasnopendm.

MOHTAX - ObLLUX UHCTPYKLUUU
NpenHa3sHayeHne
To3n NaBUNMOH e NpegHa3HavyeH M3KIMIYNTENHO 3a YacTHa ynoTpeba Ha OTKpUTO.

CrabunHocT

® [locTaBeTe NaBWUIMOHA BbPXY CTabuHa, paBHa NOBbPXHOCT, 3a NpeanovmMTaHe BbpXy
OETOHHM NN KAaMEHHW MMNOYN.

® 3akpeneTe 34paBO KOHCTPYKUUATA, 3a Aa NpeaoTBpaTUTE paspyLUlaBaHETO M OT BATbPA.

® |136sarBariTe Aa nocTtassTe NaBMAMOHa nof AbpBeTa.

MpeanasHu mepku 3a 6esonacHocT
Mo BpeMe Ha MOHTaxa HoceTe paboTHU pbkaBuLM U NaseTe AeuaTa U AoOMaLLHUTE NGUMUM
[aney oT 3oHaTa 3a MOHTaX.

MeTeopornornyHu ycnosus
He crno6sBanTe naBunuoHa npun BeTpoBUTK ycrnoBus. bbaete npeanasnvem, koraTto 3emMsaTa e

MOKpa UJin KarHa.

PasnonaraHe Ha obeKkTuTte

Mo BpemMe Ha MOHTaXxa nsbsareante aa ce obndrate Ha NaBUNIMOHA UNK Aa rnocraBaAte npegmMeTun

BbpPXY Hero.

NMpaBunHa ynotpeba

MaBUIMOHBT Tpﬂ6Ba Aa ce n3norssa no noaxoadll Ha4nMH n B CboTBeTCTBME C NpeaHa3Ha4YeHneTo

My.
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NMPEOYNPEXOEHUE: HenpasmunHoTo GopaBeHe MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHsBaHe Ha
noTpebuTtensa nnn Hamupawm ce Habnunso nuua. CnassanTte cnegHUTe nNpegnasHu MepKK:

PerynupaHe Ha nokpuBHaTa ThKaH: He perynupanTte nokpmBHaTa TbKaH, JOKaTO Noj,
naBunnoHa ceasaTt xopa. BuHarn pasdncreanTe 3oHata, npegu ga u3BbpluBaTe KakBuTO U Aa
©nno Kopekuuu, 3a aa npegoTepaTnTe NoTEHUMANHM HapaHABaHMS.

NMouucTBaHe oT cHAr: [1pe3 3uMHUTE Meceun peaoBHO NOYNUCTBANTE NABUIMOHA OT CHAT.
NMoBpeaun, NnpuYNHEHUN OT BpeMeTo: He noemame OTroBOPHOCT 3a LLUETU, NPUYNHEHN OT
HebnaronpuATHN METEOPONOrMYHN YCOBMS.

MokpuBHa TbKaH: OTCTpaHeTe NOKpPMBHATA TbKaH MO BPeEME Ha CUIHM BETPOBe, Bypu,
NPOSIMBHU ObXO0BE UMW CHEroBanexXu.

3aTtAraHe Ha BUHTOBeTe: 3aTarante pegoBHO BCUYKN BUHTOBE.

OTKpUTU NNnamMmbUM U peLlleTKn: He noctaBanTe OTKPUT NfiaMbK UM ckapa nog naBuUMOHa.
MouunctBaHe: [NouncTteanTe NaBUIMOHa C MeKa Kbpra, Tornna Boga 1 MeK canyH.

3uMHU Mmeceum: [penopbyBamMe Npes 3umaTa TEKCTUMNHUAT NOKPUB Aa ce cBansi.

NMpeBeHUMA Ha BoagHUTE AXXoboBe

PepoBHa npoBepka: PeqoBHO npoBepsiBanTe 3a o6pa3yBaHe Ha BOAHU axobose, ocobeHo
cnep Banexu.

MpoakTnBHU Mepkn: Ako 3abenexnte BogHu O)XK060OBE, BHUMATENHO ' OTCTpaHeTe.
N3bareanTte ga nanonssate oCTpu NpegMeTn, KOMTO MOoraTt Aa NoBpeasaT TbkaHTa. BmecTto
TOBa M3MNoON3BanTe AbJira ApbXKka Ha MeTna, 3a Aa s nsbytare BHAMATENHO OTA0NY Harope,
KaTo NOMOrHeTe Ha BofaTta fa ce NNb3He OT NOKpUBaA.

HanpexeHue Ha nokpuBa: YBepeTe ce, Ye NoKpMBHATa TbKaH € BUHAru npaBuHo
onbHaTa u 3akpeneHa. [lobpe onbHATUAT NOKPMB HE NO3BOMsIBa Ha BogaTa Aa ce cbbupa un
Aa obpasyBa gxobose.

Ctbnku 3a crnob6siBaHe: Cnep kato cTe Npodenu obLmMTe MHCTPYKUMN, NpeaynpexaeHnsTa u

npeana3HNTe MepKn, MoXXete la 3arfno4yHeTe npoueca Ha crnobsaBaHe. CnepnBanTte Te3un CTbMNKK

3a ycnewHo crnobsiBaHe Ha NaBUNMOHa:

NMoarotoBka: Pasuncrete u noapaBHeETE MACTOTO, KbAETO MniiaHMpare ga MOHTUpaTe
naBuUITMOHa. Cb6epeTe BCUNYKHA HeO6XO£I,I/IMl/I MHCTPYMEHTU N KOMMOHEHTMU.

HaCTpOVIKa Ha ocHoBarta: CnegaunTe MHCTPYKUMNTE Ha Npon3BoanTend, 3a Aa MOHTUparte
OCHOBaTa Ha naBUJTMOHA. YBepeTe ce, 4ye ocHoBara e ctabunHa, npeaouv ga npoablrkKnTe.
MoHTax Ha paMKaTa: CrnobGete paMKaTa Ha nNaBuUJIMOHa, KakKTO € yKa3aHO B
PBKOBOACTBOTO.

MoHTax Ha nokKpuBa: Cnep kato paMKaTa € 3aKpeneHa, MOHTMpaVITe nokKpuea oT nnart.
YBepeTe ce, ye Ton e npaBuUJIHO ONbHAT U 3aKpeneH, 3a Aa ce npegorspaTtu C'b6l4paHeTO Ha
BOAa 1N NpoBMCBAHETO MY.
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U3xBbpnsaHe
Mons, cnasBanTe MHCTPYKLMUTE 3a U3XBBLPIISAHE HA KOHTEMHEPUTE 3a CbOMpaHe Ha obuwuHaTa.

® 3akpeneTe naBunuoHa: Crep kato crnobsiBaHeTo e 3aBbpLUEHO, 3aKpeneTe NaBUIIMOHA
KbM 3eMsiTa C MOMOLLTa Ha aHKEPU UMK TEXECTU, KaKTO e NPenopbYaHo OT NPOU3BOAUTENS.

® OkoHYaTenHa npoBepkKa: V3BbplueTe OKOHYaTeNHa NpoBepKa, 3a Aa ce yBepuTe, Yye
BCUYKM BUHTOBE Ca 3aTerHaTvl 1 NaBUMMOHBT € cTabuneH. OGcnyxBaHe Ha KNUeHTM

3a BCsikakBM BbMPOCH, NPOGREeMU UMM NIMMCBALLM YaCT1, MOSIs, CBbPXETEe Ce C HallaTa cryx6a 3a

MNopnpbxkka N rpuxm obcnyxBaHe Ha KMUEHTMW.

3a ga yObITKUTE XNBOTA Ha Ballnd naBUIMMOH U Oa ro nogabpikate B Ha|7|—/:|,o6p|/|$| My BuAa,
cneaBanTe Te3n CbBETU 3a nogapbxKKa:

y . y Y |
® TMouucTBaliTe pesoBHO: MoUNCTBAIITE pamMKaTa C MeKa 1 BraxHa kbpra. MabsreaiiTe fa HacnaxpgaBavite ce Ha HOBUSI CU NaBWUMOH M BM Bnarogapum, Ye nsbpaxte Hawms npoaykt! Kato

M3MON3BaTe arpecuBHN XMMMKANM, KOUTO MOTaT f4a NMOBPeasT MaTepuarna. crneaBaTe CTPUKTHO Te3N MHCTPYKLMMK, Le cu ocurypute 6esonacHo 1 npaBuiHO criiobsiaHe u

® [poBepsiBaiiTe 3a noBpeaAn: PenoBHO NpoBepsBaiiTe NaBUMMOHA C1 3a NPU3HALM Ha WM3MNOMN3BaHe Ha HOBOTO CU1 BBHLLHO NMPOCTPAHCTBO.
noBpena wnu usHoceaHe. OTcTpaHsiBaiiTe Bcskakay Npobnemu HesabaBHo.
® [puxa 3a TbKaHUTe: PefoBHO NpoBepsiBaiiTe Nnata 3a pa3kbCBaHWSA UNW NPoOBUCBaHE. AKO e
HeoBX0ANMO, perynmupanTe HanpexeHUeTo, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe CbOMPaHETo Ha BOAA.
MouncTeTe nNnata, KaTo crieaBaTe yKasaHUsSTa Ha NPOVU3BOAUTENS, U Ce YBEPETE, Ye € HaMbIHO
cyX, MPeau Aa ro CbxpaHsiBaTe Unu 3aKkpenuTe OTHOBO, 3a a NPeAoTBpaTUTE NosiBaTa Ha
MyXbJ1 U NNECEH.
® 3akpeneTe KOHCTPYKUMsiTa: YBepeTe ce, Ye NaBUMMOHBT BU € 3APaBO 3aKpeneH no BCSIKO
BpeMe. PefloBHO NpoBepsiBaiiTe cucTeMaTa 3a 3aKpensaHe W Npu HeoBXoaMMOCT A 3aTaranTe.
® [pwxu npes 3umaTa: AKO X1BEETE B PEr1OH CbC CypoBa 3MMa, NOMUCHETE 3a CBansiHe Ha

nnarta n CbXpaHeHNEeTO MY Ha 3aKpUTO, 3a Aa ro npeanasnTte oT CUINMHUA CHAI 1 BETPOBE.

CﬂpaBﬂHe C nown MmetTeopoJsiorn4Hu ycrnoBus

® CunHu BeTpoBe: Ako ce nporHo3npart CUJIHN BETPOBE, Ce MNnpenopbyBa Aa ce npemaxHe
NOKPUBBLT OT nnar. ToBa wie cBege oo MUHUMYM CBNPOTUBIIEHNETO HA BATbPa U LWe
npenoTepatn eBeHTyalriH1 nospenun.

L npOHVIBeH awvxa: Mo BpeMe Ha NporfiMBeH AbX Ce yBEPETE, Ye MNNaTtbT € ONbHAaT, 3a Aa
npenoTBpatnuTe HaTpyrnBaHETO Ha BOAA. Cnen obxa M34ncTeTe BCsKakBa CTosiLa Boda U
npoBepeTe 3a eBeHTyalrlH1 nospenn uin Te4vose.

® CwuneH cHsr: OTCTpaHeTe TEKCTUIMTHUNA NMOKPUB, AOKATO CHEIrbT Ce pa3vnNCTU. PepoBHO
noyncrTeamnTe HaTpynaHua CHAT, 3a Aa npenorepatnute nospean.

® TeXxku MeTeOopPOoJIOrM4Hn ycrioBus. ﬂpm TEXKN METEOPOSIONNMYHU ABINEHUA, KaTO yparaHu unmn
TOpHaOo, obmucnete ganu ga He OEeMOHTUMPaTe TeEKCTUIMHUA NOKPUB OT paMKaTa.
CBXpaHﬂBaﬁTe r Ha 6e3onacHO MACTO, OKAaTO TEXKUTE MeTeoposniorm4Hn ycrnosma OTMHUHaT.

MapaHuyma

MaBMNMOHBT Ce Npeanara ¢ rapaHumsi OT NPoOU3BOAUTENS, KOATO NOKpMBa AedekTn B matepuana u
nspabotkata. 3a nogpobHa MHGPOpPMaLmMs BUXKTE rapaHLMOHHUTE YCrOBUS, NPeA0CTaBEHN OTAENTHO.
Mons, 06bpHeTE BHUMaAHUE, Ye HENPaBUHOTO BOpaBeEHe NN HECNA3BaHETO Ha T3 MHCTPYKLNN
MOXe [a AoBeae [0 aHynvMpaHe Ha rapaHumsTa.
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(BA) Uputstvo za upotrebu

Uvod
Hvala vam Sto ste odabrali nas proizvod. Ove upute sadrze korisne savjete i vazne informacije koje
su vam potrebne za sigurno sastavljanje i pravilno rukovanje paviljonom.

VAZNO: Prije pokretanja procesa montaze, pazljivo progitajte ova uputstva. Slijedite korake
montaZe uzastopno. Sacuvajte ove upute za buducu upotrebu. Prije montaze, uvjerite se da su sve
komponente uracunate i identificirajte sve potrebne dodatne materijale. Ako je potrebno,
posavjetujte se s lokalnim nadleznim za gradevinarstvo o svim primjenjivim gradevinskim
odredbama.

MONTAZA - OPCA UPUTSTVA
Namjeravanu upotrebu
Ovaj paviljon je iskljucivo dizajniran za privatnu upotrebu na otvorenom.

Stabilnost

® Postavite paviljon na stabilnu, ravnu povrsinu, po moguénosti na betonske ili kamene plocCe.
e Cuvrsto udvrstite konstrukciju kako biste sprijecili ometanje vjetra.

® |zbjegavajte postavljanje paviljona ispod drveca.

Sigurnosne mjere
Prilikom montaze nosite radne rukavice i drzite djecu i kucne ljubimce podalje od mjesta ugradnje.

Vremenskim uvjetima
Ne montirajte paviljon u vetrovitim uslovima. Budite oprezni kada je tlo mokro ili blatnjavo.

Polozaj objekta
|zbjegavajte oslanjanje na paviljon ili postavljanje predmeta na njega tokom montaze.

Pravilna upotreba
Paviljon treba koristiti na odgovarajuci nacin iu skladu sa njegovom namenom.
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UPOZORENJE: Nepravilno rukovanje moze uzrokovati ozljede korisnika ili osoba u blizini.

PridrZzavajte se sljedecéih mjera opreza:

® Podesavanje krovne tkanine: Ne podeSavaijte krovnu tkaninu dok ljudi sjede ispod paviljona.
Uvijek oCistite podrucje prije bilo kakvih podeSavanja kako biste sprijeCili moguce ozljede.

® Ciséenje snega: Redovno d&istiti sneg sa paviljona tokom zimskih meseci.

® Vremenske Stete: Ne mozemo prihvatiti odgovornost za Stetu nastalu usled nepovoljnih
vremenskih uslova.

® Krovna tkanina: Uklonite krovnu tkaninu tokom jakih vjetrova, oluja, jakih padavina ili snjeznih
padavina.

® Zatezanje vijaka: Redovno pritegnite sve zavrtnje.

® Otvoreni plamen i rostilj: Izbjegavajte postavljanje otvorenog plamena ili rostilja ispod paviljona.

e Ciscéenje: Ogcistite paviljon mekom krpom, toplom vodom i blagim sapunom.

® Zimski mjeseci: Preporucujemo skidanje tekstilnog krova tokom zime.

Prevencija vodenih dzepova

® Redovna provjera: Redovno provjeravajte formiranje vodenih dzepova, posebno nakon
padavina.

® Proaktivne mjere: Ako primijetite vodene dzepove, pazljivo ih uklonite. |zbjegavajte koristenje
ostrih predmeta koji mogu ostetiti tkaninu. Umjesto toga, upotrijebite dugu drSku metle kako
biste lagano gurnuli odozdo, pomazucéi da voda sklizne s krova.

® Napetost krova: Osigurajte da je krovna tkanina uvijek pravilno zategnuta i sigurna. Dobro
zategnut krov obeshrabruje vodu da se skuplja i formira dZzepove.

Koraci sastavljanja: Nakon sto procitate op¢a uputstva, upozorenja i mjere opreza, mozete

zapoceti proces sastavljanja. Slijedite ove korake za uspjeSnu montazu paviljona:

® Priprema: O istite i izravnajte prostor na kojem planirate postaviti paviljon. Prikupite sve
potrebne alate i komponente.

® PodeSavanje baze: Slijedite upute proizvodaca za postavljanje baze paviljona. Prije nego Sto
nastavite, provjerite je li baza stabilna.

® Montaza okvira: Sastavite okvir paviljona prema uputama u priru¢niku.

® Montaza krova: Kada je okvir u¢vrscen, postavite krov od tkanine. Uvjerite se da je pravilno
zategnut i pricvrS¢en kako biste sprijeCili nakupljanje vode i opustanje.

® Ucvrstite paviljon: Nakon Sto je montaza zavrSena, pri€vrstite paviljon za tlo pomocu sidara ili
utega prema preporuci proizvodaca.

® Zavrsna provjera: lzvrSite zavrSnu provjeru kako biste bili sigurni da su svi zavrtnji zategnuti i
da je paviljon stabilan.
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Odrzavanje i njega

Kako biste produZili vijek trajanja vaseg paviljona i zadrzali njegov najbolji izgled, slijedite ove

savjete za odrzavanje:

® Redovno ¢€iS¢enje: ObriSite okvir mekom, vlaznom krpom. Izbjegavajte koriStenje jakih
kemikalija koje mogu oStetiti materijal.

® Provjerite ima li oSte¢enja: Redovno pregledavajte vas paviljon da liima znakova ostecenja ili
istroSenosti. Odmabh rijeSite sve probleme.

® Odrzavanje tkanine: Redovno pregledavajte da li tkanina nije pocepana ili opustena. Podesite
napetost ako je potrebno kako biste sprijeCili nakupljanje vode. Ocistite tkaninu slijedeci upute
proizvodaca i uvjerite se da je potpuno suha prije skladistenja ili ponovnog pri¢vrséivanja kako
biste sprijecili pojavu plijesni i plijesni.

® Osigurajte strukturu: Osigurajte da je vas paviljon uvijek sigurno pri¢vrs¢en. Redovno
proveravaijte sistem sidrenja i po potrebi zategnite.

® Zimska njega: Ako zivite u regiji sa oStrim zimama, razmislite o uklanjanju tkanine i
skladiStenju u zatvorenom prostoru kako biste je zastitili od jakog snijega i vjetra.

Rukovanje loS§im vremenskim uslovima

® Jaki vjetrovi: Ako se predvidaju jaki vjetrovi, preporucuje se da uklonite krov od tkanine. Ovo
Ce smanijiti otpor vjetra i sprijeCiti potencijalna ostecenja.

® Jaka kiSa: Tokom jake kiSe, pobrinite se da je tkanina zategnuta kako biste sprijeCili
nakupljanje vode. Nakon kiSe oCistite stajacu vodu i provjerite ima li oStecenja ili curenja.

® Teski snijeg: Skinite tekstilni krov dok se snijeg ne oCisti. Redovno Cistite sve nakupine snijega
kako biste sprijeCili oStecenja.

® Ozbiljno vrijeme: Za teSke vremenske prilike poput uragana ili tornada, razmislite o uklanjanju
krova od tkanine s okvira. Cuvaijte ih na sigurnom mjestu dok ne prode lose vrijeme.

Garancija

Paviljon dolazi sa garancijom proizvodaca koja pokriva nedostatke u materijalu i izradi. Za detaljnije
informacije pogledajte posebno navedene uslove garancije. Imajte na umu da neprikladno
rukovanije ili nepridrzavanje ovih uputa moze ponistiti vasu garanciju.

Odlaganje
Molimo vas da pratite uputstva za komunalno odlaganje vasih kontejnera za sakupljanje.

Korisni¢ka podrska
Za bilo kakva pitanja, probleme ili dijelove koji nedostaju, kontaktirajte nasu sluzbu za korisnike.

UZivajte u svom novom paviljonu i hvala vam Sto ste odabrali na$ proizvod! Pomno slijedeci ove
upute, osigurat ¢ete sigurnu i ispravnu montazu i koriStenje vaseg novog vanjskog prostora.
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(CZ) Uzivatelska prirucka

Uvod
Dékujeme, ze jste si vybrali nas vyrobek. Tento navod obsahuje uzite€né rady a dulezité informace,
které potfebujete pro bezpeénou montaz a spravné zachazeni s pavilonem.

DULEZITE: Pred zahajenim montaZe si tento navod dikladné predtéte. Postupuijte pfi montazi
postupné podle jednotlivych krokl. Tento navod si uschovejte pro budouci pouziti. Pfed zahajenim
montaze se ujistéte, ze jsou zohlednény vSechny soucasti, a urCete pfipadny dalSi potfebny
material. V pfipadé potfeby se poradte s mistnim stavebnim ufadem o vSech platnych stavebnich
predpisech.

MONTAZ - OBECNE POKYNY
Zamyslené pouziti
Tento pavilon je ur€en vyhradné pro soukromé venkovni pouZiti.

Stabilita

® Pavilon umistéte na stabilni, rovny povrch, nejlépe na betonovou nebo kamennou desku.
® Konstrukci pevné ukotvéte, aby nedochazelo k naruSovani vétrem.

® Neumistujte pavilon pod stromy.

Bezpeénostni opatreni
Pfi montazi pouzivejte pracovni rukavice a do prostoru instalace nepoustéjte déti a domaci zvirata.

Povétrnostni podminky
Pavilon nemontujte za vétrného poc€asi. Budte opatrni, pokud je puda mokra nebo blativa.

Umisténi predmétu
Béhem montaze se o pavilon neopirejte a nepokladejte na néj zadné predméty.

Spravné pouzivani
Pavilon by mél byt pouzivan vhodné a v souladu s jeho urcenim.

22



VAROVANI: Nespravna manipulace mGze zpGsobit zranéni uZivatele nebo osob v jeho blizkosti.
Dodrzujte nasledujici bezpecnostni opatreni:

Nastaveni stiresni tkaniny: StfeSni tkaninu neupravujte, pokud pod pavilonem sedi lidé. Pred
jakymikoliv upravami vzdy vyklidte prostor, abyste pfedesli moznym zranénim.

Odklizeni snéhu: V zimnich mésicich pravidelné odstrarujte snih z pavilonu.

Poskozeni vlivem po¢€asi: Za Skody vzniklé v dusledku nepfiznivych povétrnostnich
podminek nemuzeme nést odpovédnost.

Stresni tkanina: Pri silném vétru, boufce, pfivalovych destich nebo snézeni odstrarite stresni
tkaninu.

Utahovani Sroub: Pravidelné dotahujte vSechny Srouby.

Oteviené plameny a mfize: Pod pavilon neumistujte otevieny ohefi nebo gril.

Cisténi: Pavilon gistéte mékkym hadfikem, teplou vodou a jemnym mydlem.

Zimni mésice: V zimnim obdobi doporucujeme textilni stfechu odstranit.

Prevence vodnich kapes

Pravidelna kontrola: Pravidelné kontrolujte, zda se netvofi vodni kapsy, zejména po desti.
Proaktivni opatreni: Pokud zpozorujete vodni kapsy, opatrné je odstrarite. Nepouzivejte ostré
predmeéty, které by mohly poskodit tkaninu. Misto toho pouzijte dlouhou nasadu od kostéte,
kterou zespodu jemné zatlacte nahoru a pomozte tak vodé sklouznout ze strechy.

Napnuti stirechy: Dbejte na to, aby byla stfeSni tkanina vzdy fadné napnuta a zajisténa. Dobfe
napnuta stfecha brani hromadéni vody a vytvareni kapes.

Montazni kroky: Po pfecteni obecnych pokynu, upozornéni a bezpecnostnich opatfeni muzete

zacit s montazi. Pro uspé&Snou montaz pavilonu postupujte podle nasledujicich kroku:

Priprava: Vycistéte a vyrovnejte plochu, na kterou planujete pavilon instalovat. Shromazdéte
v8echny potfebné nastroje a soucasti.

Nastaveni zakladny : Pfi sestavovani zakladny pavilonu postupujte podle pokyna vyrobce.
Pfed zahajenim prace se ujistéte, Ze je zakladna stabilni.

Montaz ramu: Ram pavilonu sestavte podle pokynl v navodu.

Montaz stirechy: Po upevnéni ramu nainstalujte latkovou stfechu. Ujistéte se, Ze je spravné
napnuta a pfipevnéna, aby se zabranilo hromadéni vody a provéSovani.

Pavilon zajistéte: Po dokon&eni montaze pfipevnéte pavilon k zemi pomoci kotev nebo zavazi
podle doporuceni vyrobce.

Zavérecna kontrola: Provedte zavéreCnou kontrolu, zda jsou vSechny Srouby dotazeny a
pavilon je stabilni.
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Udrzba a péée

Chcete-li prodlouzit Zivotnost svého pavilonu a udrzet jeho nejlepSi vzhled, dodrzujte tyto tipy pro

udrzbu:

® Pravidelné Cistéte: Otirejte ram mékkym vihkym hadfikem. Vyvarujte se pouzivani
agresivnich chemickych prostredku, které by mohly poskodit material.

® Zkontrolujte, zda neni poskozeny: Pravidelné kontrolujte, zda pavilon nevykazuje znamky
poskozeni nebo opotiebeni. Pfipadné problémy ihned feste.

® Péce o latku: Pravidelné kontrolujte, zda neni tkanina roztrzena nebo provésena. V pfipadé
potfeby upravte napnuti, abyste zabranili hromadéni vody. Tkaninu Cistéte podle pokynu
vyrobce a prfed uskladnénim nebo opétovnym upevnénim zajistéte jeji uplné vysuseni, abyste
zabranili vzniku plisni a hniloby.

® Zajistéte konstrukci: Zajistéte, aby byl pavilon vzdy bezpecné ukotven. Pravidelné kontrolujte
kotevni systém a v pfipadé potfeby jej dotahnéte.

® Péce v zimé: Pokud Zijete v oblasti s drsnymi zimami, zvazte moznost sundani tkaniny a jejiho
uskladnéni v interiéru, aby byla chranéna pred silnym snéhem a vétrem.

Zvladani Spatnych povétrnostnich podminek

® Silny vitr: V pfipadé pfedpovédi silného vétru se doporucuje textilni stfechu odstranit. Tim se
minimalizuje odpor vétru a zabrani se pfipadnym Skodam.

® Silny dést’: Pfi silném desti zajistéte, aby byla tkanina napnuta a nedochazelo k hromadéni
vody. Po desti odstrante stojici vodu a zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni nebo uniku.

® Silné snézeni: Textilni stfechu odstrarite, dokud snih neodpadne. Pravidelné odstranujte
nahromadény snih, abyste zabranili poSkozeni.

® nepriznivého pocasi: V pfipadé nepfiznivého pocasi, jako jsou hurikany nebo tornada, zvazte
odstranéni textilni stfechy z ramu. UloZte je na bezpecné misto, dokud nepfiznivé pocasi
neprejde.

Zaruka

Na pavilon je poskytovana zaruka vyrobce, ktera se vztahuje na vady materialu a zpracovani.
Podrobné informace naleznete v zarucnich podminkach uvedenych samostatné. Upozornujeme,
Ze nespravné zachazeni nebo nedodrzeni téchto pokynd mize vést ke ztraté zaruky.

Likvidace
Pfi likvidaci sbérnych nadob se fidte pokyny obce.

Zakaznicky servis
V pfipadé jakychkoli dotazu, problém( nebo chybéjicich dilt se obratte na nas zakaznicky servis.

UzZijte si svUj novy pavilon a dékujeme, Ze jste si vybrali nas vyrobek! Dislednym dodrzovanim
téchto pokynu zajistite bezpecnou a spravnou montaz a pouzivani vaseho nového venkovniho

prostoru.
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(DK) Brugervejledning

Introduktion
Tak, fordi du har valgt vores produkt. Denne vejledning indeholder nyttige tips og vigtige
oplysninger, som du har brug for til sikker montering og korrekt handtering af pavillonen.

VIGTIGT: Lees denne vejledning grundigt igennem, far du begynder at samle pavillonen. Fglg
monteringstrinnene sekventielt. Gem denne vejledning til senere brug. Fgr monteringen skal du
sikre dig, at der er gjort rede for alle komponenter, og identificere eventuelle yderligere materialer,
der er brug for. Kontakt om ngdvendigt din lokale bygningsmyndighed om gaeldende
bygningsbestemmelser.

SAMLING - GENERELLE INSTRUKTIONER
Tilsigtet brug
Denne pavillon er udelukkende designet til privat udendgrs brug.

Stabilitet

® Placer pavillonen pa en stabil, jeevn overflade, helst pa beton- eller stenplader.
® Forankr strukturen forsvarligt for at forhindre vindforstyrrelser.

® Undga at placere pavillonen under treeer.

Sikkerhedsforanstaltninger
Brug arbejdshandsker under monteringen, og hold bgrn og keeledyr veek fra installationsomradet.

Vejrforhold
Saml ikke pavillonen i bleesevejr. Veer forsigtig, nar jorden er vad eller mudret.

Placering af genstande
Undga at leene dig op ad pavillonen eller placere genstande mod den under monteringen.

Korrekt brug
Pavillonen skal bruges hensigtsmaessigt og i overensstemmelse med dens formal.
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ADVARSEL.: Forkert handtering kan forarsage skade pa brugeren eller personer i naerheden.
Overhold fglgende forholdsregler:

® Justering af tagdug: Justér ikke tagdugen, mens der sidder personer under pavillonen. Ryd
altid omradet, for du foretager justeringer, for at forhindre potentielle skader.
Snerydning: Ryd regelmaessigt sne fra pavillonen i vintermanederne.

Vejrskader: Vi patager os intet ansvar for skader, der opstar som fglge af darligt vejr.
Tagdug: Fjern tagdugen ved kraftig vind, storm, kraftig regn eller snefald.

Tilspaending af skruer: Spaend alle skruer regelmaessigt.

Aben ild og grill: Undga at placere aben ild eller grill under pavillonen.

Renggring: Renggar pavillonen med en blgd klud, varmt vand og mild seebe.
Vintermaneder: Vi anbefaler at fijerne tekstiltaget om vinteren.

Forebyggelse af vandlommer

® Regelmaessig kontrol: Tjek regelmeaessigt for dannelse af vandlommer, isaer efter regn.

® Proaktive foranstaltninger: Hvis du observerer vandlommer, skal du forsigtigt fierne dem.
Undga at bruge skarpe genstande, der kan beskadige stoffet. Brug i stedet et langt kosteskaft
til forsigtigt at skubbe op nedefra, sa vandet glider af taget.

® Tagets spanding: Sgrg for, at tagdugen altid er korrekt spaendt og sikker. Et godt spaendt tag
forhindrer vand i at samle sig og danne lommer.

Trin til montering: Nar du har laest de generelle instruktioner, advarsler og forholdsregler, kan du

begynde at samle pavillonen. Falg disse trin for at fa en vellykket samling af pavillonen:

® Forberedelse: Ryd og planér det omrade, hvor du planlaegger at installere pavillonen. Saml
alle ngdvendige veerktgjer og komponenter.

® Opsatning af base: Fglg producentens anvisninger for at seette pavillonens base op. Sarg for,
at basen er stabil, fgr du fortseetter.

® Samling af ramme: Saml pavillonens ramme som anvist i manualen.

® Montering af tag: Nar rammen er pa plads, monteres stoftaget. Serg for, at det er korrekt
speendt og fastgjort for at forhindre vandansamlinger og nedhaeldning.

® Fastger pavillonen: Nar monteringen er faerdig, skal pavillonen fastgeres til jorden med ankre
eller veegte som anbefalet af producenten.

® Afsluttende kontrol: Foretag en sidste kontrol for at sikre, at alle skruer er spaendt, og at
pavillonen star stabilt.
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Vedligeholdelse og pleje

Folg disse vedligeholdelsestips for at forleenge din pavillons levetid og fa den til at tage sig bedst

muligt ud:

® Rengor regelmaessigt: Tar rammen af med en blad, fugtig klud. Undga at bruge skrappe
kemikalier, der kan skade materialet.

® Tjek for skader: Undersag jeevnligt din pavillon for tegn pa skader eller slitage. Lgs eventuelle
problemer med det samme.

® Stofpleje: Undersag jeevnligt stoffet for revner eller slaphed. Juster spaendingen om
ngdvendigt for at forhindre vandansamlinger. Renger stoffet efter producentens anvisninger, og
sgrg for, at det er helt tart, for du opbevarer det eller seetter det op igen for at undga mug og
skimmel.

® Fastger strukturen: Sgrg for, at din pavillon altid er forsvarligt forankret. Tjek
forankringssystemet regelmaessigt, og stram det om ngdvendigt.

® Vinterpleje: Hvis du bor i en region med harde vintre, kan du overveje at tage stoffet af og
opbevare det indendgrs for at beskytte det mod kraftig sne og vind.

Handtering af darlige vejrforhold

® Staerk vind: Hvis der er udsigt til steerk vind, anbefales det at fierne stoftaget. Det vil minimere
vindmodstanden og forhindre potentielle skader.

® Kiraftig regn: Under kraftig regn skal du se@rge for, at stoffet er stramt for at forhindre
vandansamlinger. Efter regnen skal du fierne alt stdende vand og kontrollere, om der er skader
eller laekager.

® Kraftig sne: Fjern tekstiltaget, indtil sneen er vaek. Fjern jeevnligt ophobet sne for at undga
skader.

® Voldsomt vejr: | tilfeelde af voldsomt vejr som orkaner eller tornadoer bgr du overveje at fijerne
tekstiltaget fra rammen. Opbevar dem et sikkert sted, indtil det harde vejr er overstaet.

Garanti

Pavillonen leveres med en producentgaranti, som deekker materiale- og fabrikationsfejl. Se de
separate garantibetingelser for detaljerede oplysninger. Bemeerk, at forkert handtering eller
manglende overholdelse af disse instruktioner kan ggre garantien ugyldig.

Bortskaffelse
Folg venligst kommunens anvisninger for bortskaffelse af dine indsamlingsbeholdere.

Kundeservice
Hvis du har spargsmal, problemer eller mangler dele, bedes du kontakte vores kundeservice.

God forngjelse med din nye pavillon, og tak fordi du valgte vores produkt! Ved at felge denne
vejledning ngje sikrer du en sikker og korrekt montering og brug af dit nye uderum.
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(EE) Kasutusjuhend

Sissejuhatus
Taname teid, et valisite meie toote. Need juhised sisaldavad kasulikke napunaiteid ja olulist teavet,
mida vajate paviljoni ohutuks kokkupanekuks ja nduetekohaseks kaitlemiseks.

TAHELEPANU: Enne kokkupanemise alustamist lugege need juhised pdhjalikult 1abi. Jargige
montaazietappe jarjestikku. Hoidke need juhised edaspidiseks kasutamiseks alles. Enne
kokkupanekut veenduge, et kdik komponendid on olemas ja tuvastage kdik vajalikud lisamaterjalid.
Vajaduse korral konsulteerige oma kohaliku ehitusasutusega kehtivate ehitussatete kohta.

KOKKUPANEK - ULDISED JUHISED
Kavandatud kasutusviis
See paviljon on ette nahtud Uksnes isiklikuks kasutamiseks valitingimustes.

Stabiilsus

® Asetage paviljon stabiilsele, tasasele pinnale, eelistatavalt betoon- vai kiviplaadile.
® Kinnitage konstruktsioon kindlalt, et valtida tuulest pohjustatud haireid.

® \altige paviljoni paigutamist puude alla.

Ohutusabinéud
Paigaldamise ajal kandke tookindaid ning hoidke lapsed ja lemmikloomad paigalduspiirkonnast

eemal.

limastikuolud
Arge monteerige paviljoni tuulistes tingimustes. Olge ettevaatlik, kui maapind on marg véi mudane.

Objektide paigutamine
Valtige kokkupaneku ajal paviljonile toetumist vdi esemete asetamist selle vastu.

Nouetekohane kasutamine
Paviljoni tuleb kasutada asjakohaselt ja vastavalt selle kasutusotstarbele.
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ETTEVAATUST: Ebadige kasitsemine vdib pohjustada vigastusi kasutajale vdi laheduses

viibivatele isikutele. Jargige jargmisi ettevaatusabindusid:

® Katusekanga reguleerimine: Arge reguleerige katusekangast, kui inimesed istuvad paviljoni
all. Véimalike vigastuste valtimiseks vabastage ala alati enne reguleerimist.

® Lume eemaldamine: Talvekuudel puhastage paviljonist regulaarselt lumi.

limastikukahjustused: Me ei saa votta vastutust ebasoodsate ilmastikutingimuste péhjustatud
kahjustuste eest.

Katusekangas: Eemaldage katusekangas tugeva tuule, tormi, tugeva vihma voi lumesaju ajal.
Kruvide pingutamine: Pingutage regulaarselt koiki kruvisid.

Avatud leegid ja restid: Valtige lahtise leegi vdi grilli asetamist paviljoni alla.

Puhastamine: Puhastage paviljoni pehme lapiga, sooja vee ja pehme seebiga.

Talvekuudel: Talveperioodil soovitame tekstiilkatus eemaldada.

Veetasku ennetamine

® Regulaarne kontroll: Kontrollige korraparaselt, eriti parast vihmasadu, et ei tekiks veetaskuid.

® Proaktiivsed meetmed: Kui markate veetaskuid, eemaldage need ettevaatlikult. Valtige
teravate esemete kasutamist, mis voivad kangast kahjustada. Selle asemel kasutage pikka
harjavart, et lukata altpoolt ettevaatlikult Ules, aidates vee katuselt maha libiseda.

® Katuse pinguldamine: Veenduge, et katusekangas on alati korralikult pingutatud ja kinnitatud.
Hasti pinguldatud katus takistab vee kogunemist ja taskude tekkimist.

Kokkupaneku sammud: Parast uldiste juhiste, hoiatuste ja ettevaatusabindude labilugemist vdite

alustada kokkupanekut. Jargige neid samme, et paviljoni kokkupanek oleks edukas:

® Ettevalmistus: Vabastage ja tasandage ala, kuhu kavatsete paviljoni paigaldada. Koguge
kokku kdik vajalikud tooriistad ja komponendid.

® Aluse paigaldamine: Jargige tootja juhiseid paviljoni aluse paigaldamiseks. Enne jatkamist
veenduge, et alus on stabiilne.

® Raami kokkupanek: Paviljoni raam tuleb kokku panna vastavalt kasutusjuhendis toodud
juhistele.

® Katuse paigaldamine: Kui raam on kindlalt kinnitatud, paigaldage kanga katus. Veenduge, et
see on korralikult pingutatud ja kinnitatud, et valtida vee kogunemist ja vajumist.

® Kinnitage paviljon: Parast kokkupanekut kinnitage paviljon maapinnale tootja soovitatud
ankrute voi raskuste abil.

® Loppkontroll: Tehke 16plik kontroll, et kdik kruvid oleksid pingutatud ja paviljon oleks stabiilne.
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Hooldus ja hooldus

Et pikendada oma paviljoni eluiga ja hoida see parimas seisukorras, jargige jargmisi

hooldamisnduandeid:

® Puhastage regulaarselt: PUhkige raam pehme, niiske lapiga. Valtige karmide kemikaalide
kasutamist, mis vdivad materjali kahjustada.

® Kontrollige kahjustuste olemasolu: Kontrollige regulaarselt oma paviljoni kahjustuste voi
kulumise markide suhtes. Tegutsege viivitamatult kdigi probleemidega.

® Kanga hooldus: Kontrollige regulaarselt, kas kangas ei rebene voi ei ole |6tvunud. Vajaduse
korral reguleerige pinget, et valtida vee kogunemist. Puhastage kangast vastavalt tootja
juhistele ja veenduge, et see on enne ladustamist vdi uuesti kinnitamist taiesti kuiv, et valtida
hallituse ja hallituse tekkimist.

® Kinnitage struktuur: Veenduge, et teie paviljon oleks alati kindlalt kinnitatud. Kontrollige
ankurdussusteemi regulaarselt ja vajadusel pingutage.

® Talvine hooldus: Kui elate piirkonnas, kus on karmid talved, kaaluge kanga eemaldamist ja
hoiustamist siseruumides, et kaitsta seda tugeva lume ja

Halbade ilmastikutingimustega toimetulek

® Tugevad tuuled: Kui prognoositakse tugevat tuult, on soovitatav eemaldada riidest katus. See
minimeerib tuuletakistust ja hoiab ara vdimalikud kahjustused.

® Tugev vihm: Tugeva vihma ajal veenduge, et kangas on pingul, et valtida vee kogunemist.
Parast vihma puhastage seisev vesi ja kontrollige, kas on tekkinud kahjustusi vdi lekkeid.

® Raske lumi: Eemaldage tekstiilkatus, kuni lumi eemaldub. Kahjustuste valtimiseks puhastage
regulaarselt kdik lumekogumid.

® Raske ilm: Raskete ilmastikunahtuste, naiteks orkaanide vdi tornaadode korral kaaluge
kangakatuse eemaldamist karkassilt. Hoidke neid turvalises kohas, kuni raskete ilmastikuolude
moodumiseni.

Garantii

Paviljonil on tootjagarantii, mis hélmab materjali- ja td6defekte. Uksikasjalikku teavet leiate eraldi
esitatud garantiitingimustest. Pange tahele, et ebadige kaitlemine voi nende juhiste eiramine voib
tuhistada garantii.

Korvaldamine
Palun jargige oma kogumiskonteinerite kohta kaivaid omavalitsuse kdrvaldamisjuhiseid.

Klienditeenindus
KuUsimuste, probleemide vdi puuduvate osade korral votke palun Uhendust meie
klienditeenindusega.

Nautige oma uut paviljoni ja taname teid, et valisite meie toote! Jargides tapselt neid juhiseid,
tagate oma uue dueala ohutu ja korrektse kokkupaneku ning kasutamise.
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(F1) Kayttijan kisikirja

Johdanto

Kiitos, etta valitsit tuotteemme. Nama ohjeet sisaltavat hyodyllisia vinkkeja ja tarkeita tietoja, joita

tarvitset pavillonin turvallista kokoamista ja asianmukaista kasittelya varten.

TARKEAA: Lue nama ohjeet huolellisesti ennen kokoonpanon aloittamista. Noudata

kokoonpanovaiheita perakkain. Sailyta nama ohjeet myohempaa kayttoa varten. Varmista ennen

kokoonpanoa, etta kaikki osat on otettu huomioon, ja maarita tarvittavat lisamateriaalit. Kysy

tarvittaessa paikalliselta rakennusvalvontaviranomaiselta sovellettavista rakennusmaarayksista.

KOKOAMINEN - YLEISET OHJEET
Kayttotarkoitus
Tama paviljonki on suunniteltu yksinomaan yksityiseen ulkokayttoon.

Vakaus

® Sijoita paviljonki vakaalle, tasaiselle alustalle, mieluiten betoni- tai kivilaatalle.
® Kiinnita rakenne tukevasti tuulen aiheuttamien hairididen estamiseksi.

® Valta paviljongin sijoittamista puiden alle.

Turvallisuusohjeet
Kayta asennuksen aikana tyokasineita ja pida lapset ja lemmikit poissa asennusalueelta.

Saaolosuhteet

Ala asenna paviljonkia tuulisissa olosuhteissa. Ole varovainen, kun maa on marka tai mutainen.

Esineiden sijoittaminen
Valta nojautumista paviljonkiin tai esineiden asettamista sita vasten kokoamisen aikana.

Oikea kaytto
Pavillonia on kaytettava asianmukaisesti ja sen kayttotarkoituksen mukaisesti.
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VAROITUS: Vaaranlainen kasittely voi aiheuttaa vammoja kayttajalle tai Iahella oleville henkildille.
Noudata seuraavia varotoimenpiteita:

Kattokankaan saataminen: Ald s34da kattokangasta, kun ihmiset istuvat paviljongin alla.
Tyhjenna alue aina ennen saatdjen tekemista mahdollisten loukkaantumisten valttamiseksi.
Lumenpoisto: Puhdista lumi saanndllisesti paviljongista talvikuukausina.

Saan aiheuttamat vauriot: Emme voi ottaa vastuuta epasuotuisista saaolosuhteista johtuvista
vahingoista.

Kattokangas: Poista kattokangas voimakkaan tuulen, myrskyn, rankkasateen tai lumisateen
aikana.

Ruuvien kiristaminen: Kirista kaikki ruuvit sdanndllisesti.

Avoimet liekit ja ritilat: Valta avotulen tai grillin asettamista paviljongin alle.

Puhdistus: Puhdista pavillon pehmealla liinalla, lampimalla vedella ja miedolla saippualla.
Talvikuukaudet: Suosittelemme tekstiilikatoksen poistamista talven aikana.

Vesitaskun ehkaisy

Saannollinen tarkastus: Tarkista saanndllisesti vesitaskujen muodostuminen, erityisesti
sateiden jalkeen.

Ennakoivat toimenpiteet: Jos havaitset vesitaskuja, poista ne varovasti. Valta teravia esineita,
jotka voivat vahingoittaa kangasta. Kayta sen sijaan pitkaa luudanvartta tyontaaksesi sita
varovasti alhaalta yl6spain ja auttaaksesi vetta liukumaan pois katolta.

Katon kireys: Varmista, ettad kattokangas on aina kunnolla kiristetty ja kiinnitetty. Hyvin
jannitetty katto estaa vetta keraantymasta ja muodostamasta taskuja.

Asennusvaiheet: Kun olet lukenut yleiset ohjeet, varoitukset ja varotoimet, voit aloittaa

kokoamisen. Noudata naita vaiheita, jotta paviljongin kokoaminen onnistuu:

Valmistelu: Raivaa ja tasoita alue, johon aiot asentaa pavillonin. Keraa kaikki tarvittavat
tydkalut ja komponentit.

Alustan asennus: Noudata valmistajan ohjeita paviljongin pohjan asentamiseksi. Varmista,
etta pohja on vakaa ennen kuin jatkat.

Rungon kokoaminen: Kokoa paviljongin runko kasikirjan ohjeiden mukaisesti.

Katon asennus: Kun runko on kiinnitetty, asenna kangaskatto. Varmista, etta se on kunnolla
kiristetty ja kiinnitetty, jotta vesi ei keraanny ja notkahda.

Kiinnita paviljonki: Kun kokoonpano on valmis, kiinnita paviljonki maahan ankkureilla tai
painoilla valmistajan suosittelemalla tavalla.

Lopputarkastus: Suorita lopputarkastus varmistaaksesi, etta kaikki ruuvit on kiristetty ja etta
paviljonki on vakaa.
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Huolto ja hoito

Pidentaaksesi pavillonisi kayttdikaa ja pitaaksesi sen parhaimman nakodisena noudata naita

huoltovinkkeja:

® Puhdista saannollisesti: Pyyhi runko pehmealla, kostealla liinalla. Valta kovia kemikaaleja,
jotka voivat vahingoittaa materiaalia.

® Tarkista vaurioiden varalta: Tarkasta pavillon sdanndllisesti vaurioiden tai kulumisen
merkkien varalta. Puutu mahdollisiin ongelmiin valittomasti.

® Kankaan hoito: Tarkasta kangas saanndllisesti repeamien tai roikkumisen varalta. Sdada
tarvittaessa kireytta veden keraantymisen estamiseksi. Puhdista kangas valmistajan ohjeiden
mukaisesti ja varmista, etta se on taysin kuiva ennen varastointia tai uudelleen kiinnittamista
homeen ja homeen estamiseksi.

® Kiinnita rakenne: Varmista, etta paviljonki on aina tukevasti ankkuroitu. Tarkista
ankkurointijarjestelma saanndllisesti ja kirista tarvittaessa.

® Talvihoito: Jos asut alueella, jossa on ankara talvi, harkitse kankaan irrottamista ja varastointia
sisatiloissa, jotta se on suojassa kovalta lumelta ja tuulelta.

Huonojen saaolosuhteiden kasittely

® \Voimakkaat tuulet: Jos ennustetaan voimakkaita tuulia, on suositeltavaa poistaa kangaskatto.
Tama minimoi tuulenvastuksen ja estaa mahdolliset vahingot.

® Rankkasade: Varmista rankkasateen aikana, etta kangas on kirealla veden kertymisen
estamiseksi. Sateen jalkeen tyhjenna seisova vesi ja tarkista mahdolliset vauriot tai vuodot.

® Raskas lumi: Poista tekstiilikatto, kunnes lumi on poistunut. Puhdista lumi saanndllisesti
vahinkojen estamiseksi.

® Rankka saa: Harkitse kangaskaton irrottamista kehikosta ankarien saailmididen, kuten
hurrikaanien tai tornadojen, varalta. Sailyta niita turvallisessa paikassa, kunnes ankara saa
menee ohi.

Takuu

Pavillonilla on valmistajan takuu, joka kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. Katso yksityiskohtaiset
tiedot erikseen toimitetuista takuuehdoista. Huomaa, etta epaasianmukainen kasittely tai naiden
ohjeiden noudattamatta jattaminen voi mitatoida takuun.

Havittaminen
Noudata keraysastioiden havittamista koskevia kunnallisia ohjeita.

Asiakaspalvelu
Jos sinulla on kysyttavaa, ongelmia tai osia puuttuu, ota yhteytta asiakaspalveluumme.

Nauti uudesta paviljongistasi ja kiitos, etta valitsit tuotteemme! Noudattamalla tarkasti naita ohjeita
varmistat uuden ulkotilasi turvallisen ja oikean kokoamisen ja kayton.
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(FR) Manuel de I'utilisateur

Introduction

Nous vous remercions d'avoir choisi notre produit. Ces instructions contiennent des conseils utiles
et des informations importantes dont vous avez besoin pour assembler le pavillon en toute sécurité
et le manipuler correctement.

IMPORTANT : Avant d'entamer le processus d'assemblage, lisez attentivement ces instructions.
Suivez les étapes de lI'assemblage dans l'ordre. Conservez ces instructions pour pouvoir vous y
référer ultérieurement. Avant I'assemblage, assurez-vous que tous les composants sont présents
et identifiez les matériaux supplémentaires nécessaires. Consultez les autorités locales chargées
de la construction pour connaitre les dispositions applicables en la matiere, le cas échéant.

ASSEMBLAGE - INSTRUCTIONS GENERALES
Utilisation prévue
Ce pavillon est exclusivement congu pour un usage extérieur privé.

Stabilité
® Placez le pavillon sur une surface stable et plane, de préférence sur des dalles de béton ou de
pierre.

® Ancrez solidement la structure pour éviter qu'elle ne soit perturbée par le vent.
® Evitez de placer le pavillon sous des arbres.

Précautions de sécurité
Pendant I'assemblage, portez des gants de travail et tenez les enfants et les animaux domestiques
a I'écart de la zone d'installation.

Conditions météorologiques
N'assemblez pas le pavillon lorsqu'il y a du vent. Soyez prudent lorsque le sol est mouillé ou
boueux.

Placement des objets
Evitez de vous appuyer sur le pavillon ou de placer des objets contre lui pendant le montage.

AVERTISSEMENT : Une manipulation incorrecte peut provoquer des blessures a I'utilisateur ou
aux personnes se trouvant a proximité. Observez les précautions suivantes :
® Ajustement de la toile de toit : Ne réglez pas la toile du toit lorsque des personnes sont
assises sous le pavillon. Dégagez toujours la zone avant d'effectuer tout réglage afin d'éviter
les blessures potentielles.
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® Déneigement : Déneigez régulierement le pavillon pendant les mois d'hiver.

® Dommages causés par les intempéries : Nous déclinons toute responsabilité pour les
dommages résultant de conditions météorologiques défavorables.

® Toile de toit : Retirez la toile de toit en cas de vents violents, de tempétes, de fortes pluies ou

de chutes de neige.

Serrage des vis : Serrez régulierement toutes les vis.

Flammes nues et grillades : Evitez de placer une flamme nue ou un gril sous le pavillon.

Nettoyage : Nettoyez le pavillon avec un chiffon doux, de I'eau tiéde et un savon doux.

Mois d'hiver : Nous recommandons d'enlever le toit en textile pendant I'hiver.

Prévention des poches d'eau

® Contréle régulier : Vérifier régulierement la formation de poches d'eau, surtout aprés une
pluie.

® Mesures proactives : Si vous observez des poches d'eau, retirez-les avec précaution. Evitez
d'utiliser des objets pointus qui pourraient endommager le tissu. Utilisez plutét un long manche
a balai pour pousser doucement par en dessous, ce qui aidera I'eau a glisser hors du toit.

® Tension du toit : Veillez a ce que la toile du toit soit toujours correctement tendue et sécurisée.
Un toit bien tendu empéche I'eau de s'accumuler et de former des poches.

Etapes d'assemblage : Aprés avoir lu les instructions générales, les avertissements et les

précautions, vous pouvez commencer le processus d'assemblage. Suivez les étapes suivantes

pour réussir I'assemblage du pavillon :

® Préparation : Dégagez et nivelez la zone ou vous prévoyez d'installer le pavillon. Rassemblez
tous les outils et composants nécessaires.

® Installation de la base : Suivez les instructions du fabricant pour installer la base du pavillon.
Assurez-vous que la base est stable avant de continuer.

® Assemblage du cadre : Assemblez le cadre du pavillon en suivant les instructions du manuel.

® Installation du toit : Une fois que le cadre est bien fixé, installez le toit en tissu. Veillez a ce
qu'il soit correctement tendu et fixé pour éviter les accumulations d'eau et I'affaissement.

® Fixer le pavillon : Une fois I'assemblage terminé, fixez le pavillon au sol a I'aide d'ancrages ou
de poids, selon les recommandations du fabricant.

® Controle final : Effectuez un contrdle final pour vous assurer que toutes les vis sont serrées et
que le pavillon est stable.

Entretien et maintenance

Pour prolonger la durée de vie de votre pavillon et lui conserver son éclat, suivez ces conseils

d'entretien :

® Nettoyez régulierement : Essuyez le cadre avec un chiffon doux et humide. Evitez d'utiliser
des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.

® Vérifiez que votre pavillon n'est pas endommagé : Inspectez régulierement votre pavillon
pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Remédiez immédiatement a tout probléme.
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® Entretien du tissu : Inspectez régulierement le tissu pour vérifier qu'il n'y a pas de déchirures
ou d'affaissement. Ajustez la tension si nécessaire pour éviter que I'eau ne s'accumule.
Nettoyez le tissu en suivant les directives du fabricant et assurez-vous qu'il est complétement
sec avant de le ranger ou de le remettre en place pour éviter les moisissures.

® Fixez la structure : Veillez a ce que votre pavillon soit toujours bien ancré. Vérifiez
régulierement le systéeme d'ancrage et resserrez-le si nécessaire.

® Entretien hivernal : Si vous vivez dans une région ou les hivers sont rudes, envisagez de
retirer la toile et de la ranger a l'intérieur pour la protéger de la neige et des vents violents.

Gérer les mauvaises conditions météorologiques

® Vents forts : Si des vents violents sont prévus, il est recommandé d'enlever le toit en toile.
Cela minimisera la résistance au vent et évitera des dommages potentiels.

® Forte pluie : En cas de forte pluie, veillez a ce que la toile soit bien tendue pour éviter
I'accumulation d'eau. Apres la pluie, éliminez I'eau stagnante et vérifiez qu'il n'y a pas de
dégats ou de fuites.

® Neige abondante : Retirez le toit textile jusqu'a ce que la neige disparaisse. Déblayez
régulierement toute accumulation de neige pour éviter tout dommage.

® Temps violent : En cas d'événements météorologiques violents tels que des ouragans ou des
tornades, envisagez de retirer le toit en tissu de la structure. Stockez-les dans un endroit sar
jusqu'a ce que le temps violent soit passé.

Garantie

Le pavillon bénéficie d'une garantie du fabricant qui couvre les défauts de matériaux et de
fabrication. Pour plus d'informations, reportez-vous aux conditions de garantie fournies séparément.
Veuillez noter qu'une mauvaise manipulation ou le non-respect de ces instructions peut entrainer
I'annulation de la garantie.

Elimination
Veuillez suivre les instructions de votre municipalité pour I'élimination de vos conteneurs de
collecte.

Service clientéle

Pour toute question, probléme ou piéce manquante, veuillez contacter notre service clientele.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre nouveau pavillon et vous remercions d'avoir
choisi notre produit ! En suivant attentivement ces instructions, vous garantirez un montage et une
utilisation sars et corrects de votre nouvel espace extérieur.
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(HR) Korisnic€ki priruénik

Uvod
Zahvaljujemo $to ste odabrali na$ proizvod. Ove upute sadrze korisne savjete i vazne informacije
koje su vam potrebne za sigurnu montazu i pravilno rukovanje paviljonom.

VAZNO: Prije pokretanja procesa sastavljanja, temeljito progitajte ove upute. Slijedite redom
korake sastavljanja. SaCuvajte ove upute za buducu upotrebu. Prije sastavljanja, provjerite jesu li
sve komponente obraCunate i identificirajte sve potrebne dodatne materijale. Posavjetujte se s
lokalnim nadleznim za gradnju o svim primjenjivim odredbama za gradnju ako je potrebno.

MONTAZA - OPCE UPUTE
Namjena
Ovaj paviljon je iskljucivo dizajniran za privatnu vanjsku upotrebu.

Stabilnost

® Postavite paviljon na stabilnu, ravnu povrsinu, po moguénosti na betonske ili kamene plocCe.
® Sigurno usidrite strukturu kako biste sprije€ili ometanje vjetrom.

® |zbjegavajte postavljanje paviljona ispod drveca.

Sigurnosne mjere opreza
Tijekom sastavljanja nosite radne rukavice i drzite djecu i ku¢ne ljubimce dalje od podrucja

postavljanja.

Vremenski uvjeti
Ne sastavljajte paviljon u vjetrovitim uvjetima. Budite oprezni kada je tlo mokro ili blatno.

Postavljanje objekta
Izbjegavajte naslanjanje na paviljon ili postavljanje predmeta na njega tijekom montaze.

Ispravna uporaba
Paviljon treba koristiti primjereno iu skladu s njegovom namjenom.
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UPOZORENJE: Nepravilno rukovanje moze uzrokovati ozljede korisnika ili osoba u blizini.

Pridrzavajte se sljedec¢ih mjera opreza:

® Podesavanje krovne tkanine: Ne podeSavajte krovnu tkaninu dok ljudi sjede ispod paviljona.
Uvijek oCistite podrucje prije bilo kakvih prilagodbi kako biste sprije€ili moguce ozljede.

e Ciséenje snijega: Redovito gistite snijeg s paviljona tijekom zimskih mjeseci.

® Vremenska Steta: Ne mozemo prihvatiti odgovornost za Stetu nastalu zbog nepovoljnih
vremenskih uvjeta.

® Krovna tkanina: Uklonite krovnu tkaninu tijekom jakog vjetra, oluje, jake kiSe ili snijega.

Pritezanje vijaka: Redovito pritezite sve vijke.

® Otvoreni plamen i rostilj: 1zbjegavajte postavljanje otvorenog plamena ili rostilja ispod
paviljona.

e Ciséenje: Ogistite pavilion mekom krpom, toplom vodom i blagim sapunom.

® Zimski mjeseci: Preporu¢amo skidanje tekstilnog krova tijekom zime.

Prevencija vodenih dzepova

® Redovita provjera: Redovito provjeravajte stvaranje vodenih dzepova, posebno nakon
padalina.

® Preventivhe mjere: Ako primijetite vodene dZepove, pazljivo ih uklonite. Izbjegavajte
koriStenje ostrih predmeta koji mogu ostetiti tkaninu. Umjesto toga, upotrijebite dugu drsku
metle kako biste lagano gurnuli s donje strane, pomazuci da voda sklizne s krova.

® Zategnutost krova: Osigurajte da je krovna tkanina uvijek pravilno zategnuta i sigurna. Dobro
napet krov sprjeCava nakupljanje vode i stvaranje dZzepova.

oraci sastavljanja: Nakon Sto ste procitali opCe upute, upozorenja i mjere opreza, mozete zapoceti

s postupkom sastavljanja. Slijedite ove korake za uspjeSnu montazu paviljona:

® Priprema: Ocistite i izravnajte prostor na kojem planirate postaviti paviljon. Prikupite sve
potrebne alate i komponente.

® Postavljanje baze: Slijedite upute proizvodaca za postavljanje baze paviljona. Provijerite je li
baza stabilna prije nastavka.

® Sastavljanje okvira: Sastavite okvir paviljona prema uputama u prirucniku.

® Ugradnja krova: Nakon $to je okvir pri€vrséen, postavite platneni krov. Provijerite je li pravilno
zategnut i pri¢vrS¢en kako biste sprijeCili nakupljanje vode i spustanje.

® Ucvrstite paviljon: nakon $to je montaza zavrSena, pricvrstite paviljon za tlo pomocu sidara ili
utega prema preporuci proizvodaca.

® ZavrSna provjera: lzvedite zavrSnu provjeru kako biste bili sigurni da su svi vijci zategnuti i da je
paviljon stabilan.
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Odrzavanje i njega

Kako biste produZili Zivot svog paviljona i odrzali ga u najboljem izgledu, slijedite ove savjete za

odrzavanje:

e Cistite redovito: Obrisite okvir mekom, vlaZznom krpom. Izbjegavaijte koristenje jakih kemikalija
koje bi mogle ostetiti materijal.

® Provjerite ima li oSteéenja: Redovito pregledavajte svoj paviljon na znakove ostecenja ili
istroSenosti. Odmabh rijeSite sve probleme.

® Njega tkanine: Redovito provjeravajte ima li tkanina poderotina ili opustenosti. Po potrebi
prilagodite napetost kako biste sprijecili nakupljanje vode. O istite tkaninu prema uputama
proizvodaca i provijerite je li potpuno suha prije pohranjivanja ili ponovnog pri¢vrséivanja kako
biste sprijecili plijesan i plijesan.

® Osigurajte strukturu: Provjerite je li vas paviljon cijelo vrijeme sigurno usidren. Redovito
provjeravajte sustav sidrenja i po potrebi ga zategnite.

® Zimska njega: Ako zivite u regiji s oStrim zimama, razmislite o uklanjanju tkanine i
pohranjivanju u zatvorenom prostoru kako biste je zastitili od velikog snijega i vjetrova.

Rukovanje loSim vremenskim uvjetima

® Jaki vjetrovi: Ako se predvidaju jaki vjetrovi, preporucuje se uklanjanje platnenog krova. To ¢e
smanijiti otpor vjetra i sprijeCiti mogucu Stetu.

® Jaka kisa: tijekom jake kiSe osigurajte da je tkanina zategnuta kako biste sprijeCili nakupljanje
vode. Nakon kiSe o istite stajacu vodu i provjerite ima li oStecenja ili curenja.

® Jak snijeg: Uklonite tekstilni krov dok se snijeg ne rascisti. Redovito Cistite nakupine snijega
kako biste sprijecili Stetu.

® Tesko vrijeme: Za teSke vremenske prilike poput uragana ili tornada, razmislite o uklanjanju
platnenog krova s okvira. Cuvaijte ih na sigurnom mjestu dok ne produ logi vremenski uvjeti.

Jamstvo

Paviljon dolazi s jamstvom proizvodaca koje pokriva nedostatke u materijalu i izradi. Za detaljne
informacije pogledajte zasebno navedene uvjete jamstva. Imajte na umu da nepravilno rukovanje ili
nepridrzavanje ovih uputa moze ponistiti vase jamstvo.

Raspolaganje
Molimo slijedite gradske upute za odlaganje spremnika za prikupljanje.

Sluzba za korisnike
Za sva pitanja, probleme ili dijelove koji nedostaju, obratite se nasoj korisni¢koj sluzbi.

UZivajte u svom novom paviljonu i hvala vam $to ste odabrali nas proizvod! Strogo slijedeéi ove
upute, osigurat ¢ete sigurnu i ispravnu montazu i koriStenje vaseg novog vanjskog prostora.
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(HU) Felhasznaléi kézikonyv

Bevezetés

Koszonjuk, hogy termékulnket valasztotta. Ez az utmutato hasznos tanacsokat és fontos
informaciokat tartalmaz, amelyekre a pavilon biztonsagos 0sszeszereléséhez és megfelel
kezeléséhez van szliksége.

FONTOS: Miel6tt megkezdené az Osszeszerelési folyamatot, alaposan olvassa el ezeket az
utasitasokat. Kdvesse az 6sszeszerelés lépéseit egymas utan. Orizze meg ezeket az utasitasokat
a késoébbi hivatkozashoz. Az 6sszeszerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy minden alkatrész
megvan, és azonositsa a szikséges kiegészité anyagokat. Szikség esetén konzultaljon a helyi
épitési hatésaggal a vonatkozo épitési elbirasokrol.

OSSZESZERELES - ALTALANOS UTASITASOK
Rendeltetésszeri hasznalat
Ezt a pavilont kizarélag szabadtéri maganhasznalatra tervezték.

Stabilitas

® Helyezze a pavilont stabil, vizszintes feluletre, lehet6leg betonra vagy kdlapra.

® RoOgzitse biztonsagosan a szerkezetet, hogy megakadalyozza a szél okozta zavarokat.
® Kerulje a pavilon elhelyezését fak alatt.

Biztonsagi ovintézkedések
Az Osszeszerelés soran viseljen munkakeszty(t, és tartsa tavol a gyerekeket és a haziallatokat a

szerelési terulettdl.

Id6jarasi korulmények
Ne szerelje 0ssze a pavilont szeles id6ben. Legyen 6vatos, ha a talaj nedves vagy saros.

Targyak elhelyezése
Az Osszeszerelés soran ne tamaszkodjon a pavilonra, és ne helyezzen ra targyakat.

Megfelel6 hasznalat
A pavilont megfelel6en és rendeltetésének megfeleléen kell hasznalni.
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FIGYELMEZTETES: A helytelen kezelés sériilést okozhat a felhasznalénak vagy a kézelben

tartdzkodo személyeknek. Tartsa be a kovetkez6 ovintézkedéseket:

® Tetoszovet beallitasa: Ne allitsa be a tetészoévetet, mikbzben emberek Ulnek a pavilon alatt. A
lehetséges sérulések elkerulése érdekében a beallitasok elvégzése elbtt mindig uritse ki a
teruletet.

® Hoeltakaritas: A téli hénapokban rendszeresen takaritsa el a havat a pavilonrol.

Iddjarasi karok: A kedvezétlen id6jarasi korilményekbdl eredd karokért nem vallalunk

felel6sséget.

Tetészovet: Er6s szél, vihar, heves es6zés vagy havazas esetén tavolitsa el a tetészovetet.

Csavarok meghuzasa: Rendszeresen huzza meg az dsszes csavart.
Nyitott langok és racsok: Kertlje nyilt lang vagy grill elhelyezését a pavilon alatt.
Tisztitas: Tisztitsa a pavillont puha ruhaval, meleg vizzel és enyhe szappannal.

Téli hénapokban: Télen javasoljuk a textiltetd eltavolitasat.

Vizzseb megel6zése

® Rendszeres ellenérzés: Rendszeresen ellendrizze, hogy nem alakulnak-e ki vizzsebek,
kulonosen esbzések utan.

® Proaktiv intézkedések: Ha vizburok kialakulasat észleli, 6vatosan tavolitsa el azokat. Kerllje
az éles targyak hasznalatat, amelyek karosithatjak a szovetet. Ehelyett egy hosszu
seprlinyéllel évatosan nyomija fel alulrdl, igy segitve a viz lecsuszasat a tetérol.

® Tetofeszités: Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tetészovet mindig megfeleléen feszitett és
biztonsagos. A j6l feszitett teté megakadalyozza, hogy a viz 6sszegylljon és zsebet képezzen.

Osszeszerelési lépések: Miutan elolvasta az altalanos utasitasokat, figyelmeztetéseket és

ovintézkedéseket, megkezdheti az 6sszeszerelési folyamatot. Kdvesse az alabbi Iépéseket a

sikeres pavilon 0sszeszereléshez:

® Elokészités: Tisztitsa meg és szintezze ki a terlletet, ahol a pavilont fel kivanja szerelni.
Gyljtse 6ssze az dsszes szikséges szerszamot és alkatrészt.

® Alap felallitasa: Kbvesse a gyart6 utasitasait a pavilon alapjanak felallitasahoz. A folytatas
el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az alap stabil.

® Keret 0sszeszerelése: Szerelje 6ssze a pavilon vazat a kézikdnyvben leirtak szerint.

® A tetd felszerelése: Ha a keret biztonsagosan all, szerelje fel a szovettetét. Gydz6djon meg
réla, hogy megfeleléen meg van feszitve és rogzitve, hogy megakadalyozza a viz
Osszegyllését és a megereszkedést.

® ROgzitse a pavilont: Az 6sszeszerelés befejezése utan rogzitse a pavilont a talajhoz a gyarté
altal ajanlott horgonyok vagy sulyok segitségével.

® Utolso ellendrzés: Végezze el az utolso ellendrzést, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy
minden csavar meg van-e huzva, és a pavilon stabilan all-e.

Karbantartas és gondozas
A pavillon élettartamanak meghosszabbitasa és a legjobb megjelenése érdekében kdvesse az

alabbi karbantartasi tippeket: »

® Rendszeres tisztitas: Tordlje le a keretet puha, nedves ruhaval. Kerllje a durva vegyszerek
hasznalatat, amelyek karosithatjak az anyagot.

® Ellendrizze a séruléseket: Rendszeresen ellenérizze a pavilont a sérulések vagy kopas jelei
miatt. Azonnal kezelje az esetleges problémakat.

® Szovetapolas: Rendszeresen ellenbrizze az anyagot szakadasok vagy megereszkedés
szempontjabdl. Szikség esetén allitsa be a feszességet, hogy megakadalyozza a viz
Osszegyllését. Tisztitsa meg a szdvetet a gyartd utmutatasai szerint, és a tarolas vagy ujra
rogzités el6tt gondoskodjon arrél, hogy teljesen megszaradjon, hogy megelézze a
penészesedést és a penészedést.

® Biztositsa a szerkezetet: Gondoskodjon arrdl, hogy a pavilon mindig biztonsagosan rogzitve
legyen. Rendszeresen ellenérizze a rogzitési rendszert, és szikség esetén huzza meg.

® Téli gondozas: Ha olyan régidban él, ahol kemény tél van, fontolja meg a szdvet eltavolitasat
és beltéri tarolasat, hogy megvédje a nagy hotol és a széltél.

Rossz iddjarasi koriilmények kezelése

® Erés szél: Ha erGs szelet josolnak, ajanlott eltavolitani a szdvettetét. Ez minimalizalja a
szélellenallast és megelbzi az esetleges karokat.

® Erds es6: Er6s esdzéskor gondoskodjon arrol, hogy a szovet feszes legyen, hogy
megakadalyozza a viz felgyllemlését. Az esé utan tisztitsa meg az allovizet, és ellenbrizze,
hogy nem keletkeztek-e karok vagy szivargasok.

® Erds havazas: Tavolitsa el a textiltetdét, amig a hé eltakarodik. A karok megel6zése érdekében
rendszeresen takaritsa el a felgytlemlett havat.

® Heves iddjaras: A sulyos id6jarasi események, példaul hurrikanok vagy tornaddk esetén
fontolja meg a textiltet6 eltavolitasat a keretrél. Tarolja biztonsagos helyen, amig a viharos
id6jaras el nem mulik.

Garancia

A pavilonra gyartéi garancia vonatkozik, amely az anyag- és kivitelezési hibakra terjed ki. Részletes
informaciokért olvassa el a kulon mellékelt garancialis feltételeket. Felhivjuk figyelmét, hogy a nem
megfelel6 kezelés vagy az utasitdsok be nem tartasa esetén a garancia érvényét vesztheti.

Eltavolitas
Kérjuk, kdvesse a gyljtéedényekre vonatkozé dnkormanyzati artalmatlanitasi utasitasokat.

Ugyfélszolgalat
Barmilyen kérdéssel, problémaval vagy hianyzo alkatrésszel forduljon tgyfélszolgalatunkhoz.

Elvezze uj pavilonjat, és kdszonjiik, hogy termékiinket valasztotta! Ha pontosan kdveti ezeket az
utasitasokat, akkor biztositja Uj szabadtéri terének biztonsagos és helyes dsszeszerelését és
hasznalatat.
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(IS) Notandahandbdk

Upphaf
Pakka pér fyrir ad velja voruna okkar. bessar leidbeiningar innihalda gagnlegar abendingar og
mikilvaegar upplysingar sem pu parft fyrir 6rugga samsetningu og rétta medhondlun skalans.

MIKILVAGT: Adur en samsetningarferlid er hafid skaltu lesa pessar leidbeiningar vandlega.
Fylgdu samsetningarskrefunum i r68. Geymdu pessar leidbeiningar til sidari vidmidunar. Adur en
pu setur saman skaltu ganga ur skugga um ad allir ihlutir séu teknir fyrir og audkenna oll
vidbotarefni sem parf. Haféu samband vid byggingaryfirvald & stadnum um 6ll videigandi
byggingarakvaedi ef porf krefur.

SAMSETNING - ALMENNAR LEIDBEININGAR
Fyrirhugud notkun
Pessi skali er eingdngu hannadur til einkanota utandyra.

Stoougleiki

® Settu skalann a stdédugu, sléttu yfirbordi, helst a steypu- eda steinplétum.
® Festu uppbygginguna a éruggan hatt til ad koma i veg fyrir truflun a vindi.
® Fordastu ad setja skalann undir trjam.

Varudarradstafanir
Vid samsetningu skal nota vinnuhanska og halda bérnum og geeludyrum fra uppsetningarsveaedinu.

Vedurskilyroi
Ekki setja skalann saman vié vindasamt adstaedur. Vertu varkar pegar jordin er blaut eda aur.

Stadsetning hluta
Fordastu ad halla pér a skalann eda setja hluti @ méti honum vid samsetningu.

Rétt notkun
Skalinn aetti ad nota a videigandi hatt og i samraemi vid aetladan tilgang.
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VIDVORUN: Ovideigandi medhéndlun getur valdi® meidslum & notanda eda nalsegum
einstaklingum. Fylgdu eftirfarandi varudarradstéfunum:

Stilling a pakduk: Ekki stilla pakdukinn a medan félk situr undir skalanum. Hreinsadu alltaf
svaedid adur en pu gerir einhverjar breytingar til ad koma i veg fyrir hugsanleg meidsli.
Snjéhreinsun: Hreinsadu reglulega snjé af skalanum yfir vetrarmanudina.

Vedurtjon: Vid getum ekki tekid abyrgd a tjoni sem stafar af sleemum vedurskilyréum.
bakefni: Fjarlaegdu pakdukinn i sterkum vindum, stormi, mikilli rkomu eda snjokomu.
Skrufaspenning: Herdid reglulega allar skrafur.

Opinn loga og grill: Fordastu ad setja opinn eld eda grill undir skalanum.

brif: Hreinsadu skalann med mjukum klut, volgu vatni og mildri sapu.

Vetrarmanudir: Vid maelum med ad fjarlaegja textilpakid a veturna.

Forvarnir gegn vatnsvasa

Regluleg athugun: Athugadu reglulega hvort vatnsvasar myndast, sérstaklega eftir urkomu.
Fyrirbyggjandi radstafanir: Ef pu sérd vatnsvasa skaltu fjarleegja pa varlega. Fordist ad nota
beitta hluti sem geta skemmt efnid. | stadinn skaltu nota langt kustskaft til ad yta varlega upp ad
nedan og hjalpa vatninu ad renna af pakinu.

bPakspenna: Gakktu ur skugga um ad pakdukurinn sé alltaf rétt spenntur og éruggur. Vel
spennt pak hindrar vatn i ad safnast saman og mynda vasa.

Samsetningarskref: Eftir ad pu hefur lesid i gegnum almennar leidbeiningar, vidvaranir og
varudarradstafanir geturdu hafid samsetningarferlid. Fylgdu pessum skrefum fyrir farszela
samsetningu skalans:

Undirbuningur: Hreinsadu og jafnadu svaedid par sem pu aetlar ad setja upp skalann. Safnadu
Ollum naudsynlegum verkfaerum og ihlutum.

Uppsetning grunns: Fylgdu leidbeiningum framleidanda til ad setja upp grunninn a skalanum.
Gakktu ur skugga um ad grunnurinn sé stédugur adur en pu heldur afram.
Rammasamsetning: Settu saman ramma skalans eins og sagt er um i handbdékinni.
bakuppsetning: Pegar ramminn er 6ruggur skaltu setja upp dukpakid. Gakktu ur skugga um
ad pad sé rétt spennt og fest til ad koma i veg fyrir ad vatn safnist saman og laekki.

Festu skalann: Eftir ad samsetningu er lokid skaltu festa skalann vid jérdina med pvi ad nota
akkeri eda 160 eins og framleidandi maelir med.

Lokaskodun: Framkvaemdu lokaathugun til ad tryggja ad allar skrufur séu hertar og ad skalinn
sé stodugur.

Vidhald og umhirda
Til ad lengja liftima skalans og halda honum eins og best verdur & kosid skaltu fylgja pessum
vidhaldsradum:

Hreinsadu reglulega: burrkadu af grindinni med mjukum, rokum klut. Fordist ad nota sterk efni
sem geetu skemmt efnid.
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® Athugadu skemmdir: Skodadu skalann pinn reglulega fyrir merki um skemmdir eda slit. Taktu
a vandamalum strax.

® Efnisumhirda: Skodadu efnid reglulega fyrir rif eda lafandi. Stilltu spennuna ef naudsyn krefur
til ad koma i veg fyrir ad vatn safnist saman. Hreinsadu efnid i samraemi vid leidbeiningar
framleidanda og tryggdu ad pad sé alveg purrt adur en pad er geymt eda sett 4 aftur til ad koma
i veg fyrir myglu og myglu.

® Tryggou burdarvirkio: Gakktu ur skugga um ad skalinn pinn sé tryggilega festur alltaf.
Athugadu festingarkerfid reglulega og hertu ef porf krefur.

® \Vetrarumhirda: Ef pu byrd a svaedi med harda vetur skaltu ihuga ad fjarleegja efnid og geyma
pad innandyra til ad vernda pad fyrir miklum snj6 og vindi.

Medhdndla sleemt vedurskilyroi

® Sterkir vindar: Ef spad er miklum vindi er meaelt med pvi ad fjarlaegja dukpakid. betta mun
lagmarka vindpol og koma i veg fyrir hugsanlegan skada.

® Mikil rigning: i mikilli rigningu skaltu ganga ur skugga um ad efnid sé stift til ad koma i veg fyrir
vatnssofnun. Eftir rigninguna skaltu hreinsa allt standandi vatn og athuga hvort skemmdir eda
lekar séu.

® bungur snjor: Fjarlaeegdu textilpakid par til snjér hreinsar. Hreinsadu reglulega allan snj6é sem
safnast upp til ad koma i veg fyrir skemmdir.

® Alvarlegt vedur: Fyrir erfida veduratburdi eins og fellibyl eda hvirfilbyl skaltu ihuga ad fjarleegja
dukpakid af rammanum. Geymid pau a éruggum stad par til sleemt vedur gengur yfir.

Abyrgd

Skalanum fylgir framleidandaabyrgd sem neer yfir galla i efni og framleidslu. Skodadu
abyrgdarskilmala sem fylgja sérstaklega fyrir nakveemar upplysingar. Vinsamlega athugid ad
ovideigandi medhondlun eda ef ekki er farid eftir pessum leidbeiningum getur pad o6gilt abyrgd pina.

Forgun
Vinsamlegast fylgdu leiébeiningum um forgun sveitarfélaga fyrir sofnunarilatin pin.

bPjonustuver
Fyrir allar spurningar, vandamal eda vantar varahluti, vinsamlegast hafdu samband vid pjénustuver
okkar.

Njottu nyja skalans pins og takk fyrir ad velja voruna okkar! Med pvi ad fylgja pessum
leidbeiningum nakvaemlega, tryggirdu orugga og rétta samsetningu og notkun a nyja utiryminu
pinu.
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(IT) Manuale d'uso

Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Queste istruzioni contengono consigli utili e informazioni
importanti per un montaggio sicuro e un utilizzo corretto del pavillon.

IMPORTANTE: prima di iniziare il processo di montaggio, leggere attentamente queste istruzioni.
Seguire le fasi di montaggio in sequenza. Conservare queste istruzioni per riferimenti futuri. Prima
di procedere al montaggio, accertarsi che tutti i componenti siano presenti e identificare eventuali
materiali aggiuntivi necessari. Se necessario, consultare le autorita locali in merito alle disposizioni
edilizie applicabili.

MONTAGGIO - ISTRUZIONI GENERALI
Uso previsto
Questo pavillon & progettato esclusivamente per uso privato all'aperto.

Stabilita
® Posizionare il pavillon su una superficie stabile e piana, preferibilmente su lastre di cemento o
pietra.

® Ancorare saldamente la struttura per evitare di essere disturbati dal vento.
® Evitare di posizionare il pavillon sotto gli alberi.

Precauzioni di sicurezza
Durante il montaggio, indossare guanti da lavoro e tenere bambini e animali domestici lontani
dall'area di installazione.

Condizioni atmosferiche
Non montare il pavillon in condizioni di vento. Prestare attenzione quando il terreno € bagnato o
fangoso.

Posizionamento degli oggetti
Evitare di appoggiarsi al pavillon o di posizionare oggetti contro di esso durante il montaggio.

Uso corretto
Il pavillon deve essere utilizzato in modo appropriato e conforme alla sua destinazione d'uso.

AVVERTENZA: L'uso improprio pu® causare lesioni all'utente o a persone vicine. Osservare le

seguenti precauzioni:

® Regolazione del tessuto del tetto: Non regolare il tessuto del tetto mentre le persone sono
sedute sotto il padiglione. Sgomberare sempre l'area prima di effettuare qualsiasi regolazione

per evitare potenziali lesioni.
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® Sgombero della neve: Sgomberare regolarmente la neve dal padiglione durante i mesi
invernali.

® Danni causati dalle intemperie: Non ci assumiamo alcuna responsabilita per i danni causati
da condizioni meteorologiche avverse.

Tessuto del tetto: Rimuovere il tessuto del tetto in caso di forti venti, tempeste, piogge
abbondanti o nevicate.

Serraggio delle viti: Serrare regolarmente tutte le viti.

Fiamme libere e griglie: Evitare di posizionare flamme libere o griglie sotto il pavillon.
Pulizia: Pulire il pavillon con un panno morbido, acqua calda e sapone neutro.

Mesi invernali: Si consiglia di imuovere la copertura in tessuto durante l'inverno.

Prevenzione delle sacche d'acqua

® Controllo regolare: Controllare regolarmente la formazione di sacche d'acqua, soprattutto
dopo le piogge.

® Misure proattive: Se si osservano sacche d'acqua, rimuoverle con cura. Evitate di usare
oggetti appuntiti che potrebbero danneggiare il tessuto. Utilizzate invece un lungo manico di
scopa per spingere delicatamente dal basso verso l'alto, aiutando I'acqua a scivolare via dal
tetto.

® Tensione del tetto: Assicuratevi che il tessuto del tetto sia sempre ben teso e sicuro. Un tetto
ben teso impedisce all'acqua di accumularsi e formare sacche.

Fasi di montaggio: Dopo aver letto le istruzioni generali, le avvertenze e le precauzioni, &

possibile iniziare il processo di montaggio. Seguite questi passaggi per un montaggio di successo

del pavillon:

® Preparazione: Liberare e livellare I'area in cui si intende installare il pavillon. Raccogliere tutti
gli strumenti e i componenti necessari.

® Installazione della base: Seguire le istruzioni del produttore per montare la base del pavillon.
Assicurarsi che la base sia stabile prima di procedere.

® Montaggio del telaio: Assemblare il telaio del pavillon come indicato nel manuale.

® Installazione del tetto: Una volta fissato il telaio, installare il tetto in tessuto. Assicurarsi che
sia ben teso e fissato per evitare ristagni d'acqua e cedimenti.

® Fissare il Pavillon: Una volta completato I'assemblaggio, fissare il pavillon al terreno
utilizzando gli ancoraggi o i pesi raccomandati dal produttore.

® Controllo finale: Effettuare un controllo finale per verificare che tutte le viti siano serrate e che
il pavillon sia stabile.

Manutenzione e cura

Per prolungare la vita del vostro pavillon e mantenerlo al meglio, seguite questi consigli di
manutenzione:

® Pulire regolarmente: Pulire la struttura con un panno morbido e umido. Evitate di usare

prodotti chimici aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale.
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® Controllare i danni: Ispezionare regolarmente il pavillon per individuare eventuali segni di
danni o usura. Risolvete immediatamente qualsiasi problema.

® Cura del tessuto: Controllare regolarmente che il tessuto non presenti strappi o cedimenti. Se
necessario, regolare la tensione per evitare il ristagno dell'acqua. Pulire il tessuto seguendo le
linee guida del produttore e assicurarsi che sia completamente asciutto prima di riporlo o
riattaccarlo per evitare muffe e funghi.

® Fissare la struttura: Assicuratevi che il vostro pavillon sia sempre ben ancorato. Controllate
regolarmente il sistema di ancoraggio e, se necessario, stringetelo.

® Curainvernale: se vivete in una regione con inverni rigidi, prendete in considerazione l'idea di
rimuovere il tessuto e di riporlo al chiuso per proteggerlo da neve e venti forti.

Gestire le condizioni meteorologiche avverse

® Venti forti: Se si prevedono forti venti, si consiglia di rimuovere il tetto in tessuto. In questo
modo si ridurra al minimo la resistenza al vento e si eviteranno potenziali danni.

® Pioggia intensa: In caso di pioggia intensa, assicurarsi che il tessuto sia teso per evitare
I'accumulo di acqua. Dopo la pioggia, eliminare I'acqua stagnante e controllare eventuali danni
o perdite

® Neve abbondante: Rimuovere il tetto in tessuto fino alla rimozione della neve. Rimuovere
regolarmente gli accumuli di neve per evitare danni.

® Maltempo: In caso di eventi atmosferici gravi, come uragani o trombe d'aria, si consiglia di
rimuovere il tetto in tessuto dalla struttura. Riponetele in un luogo sicuro fino a quando il
maltempo non sara passato.

Garanzia

Il pavillon viene fornito con una garanzia del produttore che copre i difetti di materiale e lavorazione.
Per informazioni dettagliate, consultare le condizioni di garanzia fornite separatamente. Si prega di
notare che un uso improprio o la mancata osservanza di queste istruzioni possono invalidare la
garanzia.

Smaltimento
Seguire le istruzioni comunali per lo smaltimento dei contenitori di raccolta.

Servizio clienti

Per qualsiasi domanda, problema o pezzo mancante, si prega di contattare il nostro servizio clienti.

Godetevi il vostro nuovo pavillon e grazie per aver scelto il nostro prodotto! Seguendo
attentamente queste istruzioni, potrete garantire un montaggio e un utilizzo sicuri e corretti del
vostro nuovo spazio esterno.
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(NO) Brukerhandbok

Innledning
Takk for at du har valgt vart produkt. Denne veiledningen inneholder nyttige tips og viktig
informasjon som du trenger for & kunne montere og handtere paviljongen pa en sikker mate.

VIKTIG: Les disse instruksjonene grundig far du begynner monteringen. Falg monteringstrinnene i
rekkefglge. Ta vare pa disse instruksjonene for fremtidig bruk. F@r monteringen ma du forsikre deg
om at alle komponenter er pa plass, og finne ut om det er behov for ekstra materialer. Radfer deg
med de lokale bygningsmyndighetene om gjeldende byggeforskrifter hvis det er ngdvendig.

MONTERING - GENERELLE INSTRUKSJONER
Tiltenkt bruk
Denne paviljongen er utelukkende beregnet for privat utendgrs bruk.

Stabilitet

® Plasser paviljongen pa et stabilt, plant underlag, helst pa betong- eller steinheller.
® Forankre konstruksjonen godt for & unnga at den forstyrres av vind.

® Unnga a plassere paviljongen under treer.

Forholdsregler for sikkerhet
Bruk arbeidshansker under monteringen, og hold barn og kjeeledyr borte fra monteringsomradet.

Varforhold
Ikke monter paviljongen nar det blaser mye. Veer forsiktig nar bakken er vat eller gjgrmete.

Plassering av gjenstander
Unnga a lene deg pa paviljongen eller plassere gjenstander mot den under monteringen.

Riktig bruk
Paviljongen skal brukes pa riktig mate og i samsvar med tiltenkt formal.
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ADVARSEL.: Feil handtering kan fare til personskade pa brukeren eller personer i naerheten.

Overhold fglgende forholdsregler:

® Justering av takduken: Ikke juster takduken mens det sitter personer under paviljongen. For a
unnga potensielle personskader ma du alltid rydde omradet fer du foretar justeringer.

Snerydding: Rydd paviljongen regelmessig for sng i vintermanedene.

Skader som fglge av veer og vind: Vi tar ikke ansvar for skader som skyldes ugunstige
veerforhold.

Takduk: Fjern takduken ved sterk vind, storm, kraftig regn eller sngfall.

Etterstramming av skruer: Stram alle skruer regelmessig.

Apen ild og griller: Unngé & plassere apen ild eller grill under paviljongen.

Rengjering: Rengjer paviljongen med en myk klut, varmt vann og mild sape.

Vintermanedene: Vi anbefaler a ta av tekstiltaket om vinteren.

Forebygging av vannlommer

® Regelmessig kontroll: Sjekk regelmessig om det dannes vannlommer, spesielt etter regnveer.

® Proaktive tiltak: Hvis du observerer vannlommer, ma du fijerne dem forsiktig. Unnga & bruke
skarpe gjenstander som kan skade stoffet. Bruk i stedet et langt kosteskaft til & skyve forsiktig
opp fra undersiden, slik at vannet kan gli av taket.

® Takets spenning: Sgrg for at takduken alltid er riktig strammet og sikret. Et godt strammet tak
hindrer vannet i & samle seg og danne lommer.

Monteringstrinn: Etter at du har lest giennom de generelle instruksjonene, advarslene og

forholdsreglene, kan du begynne monteringsprosessen. Fglg disse trinnene for a fa en vellykket

montering av paviljongen:

® Forberedelser: Rydd og planér omradet der paviljongen skal monteres. Samle sammen alle
ngdvendige verktgy og komponenter.

® Oppsett av basen: Falg produsentens anvisninger for a sette opp paviljongens understell.
Forsikre deg om at underlaget er stabilt for du fortsetter.

® Montering av rammen: Monter paviljongens ramme i henhold til instruksjonene i
bruksanvisningen.

® Montering av taket: Nar rammen er pa plass, monterer du stofftaket. Sgrg for at det er riktig
strammet og festet for & forhindre vannansamlinger og at det synker sammen.

® Fest paviljongen: Etter at monteringen er fullfgrt, fest paviljongen til bakken ved hjelp av
ankere eller vekter som anbefalt av produsenten.

® Sluttkontroll: Foreta en siste kontroll for & sikre at alle skruene er strammet og at paviljongen
star stabilt.
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Vedlikehold og pleie

Folg disse vedlikeholdstipsene for a forlenge paviljongens levetid og holde den i best mulig stand:

® Rengjor jevnlig: Tark av rammen med en myk, fuktig klut. Unnga a bruke sterke kjemikalier
som kan skade materialet.

® Se etter skader: Inspiser paviljongen jevnlig for tegn pa skader eller slitasje. Ta tak i eventuelle
problemer umiddelbart.

® Pleie av stoffet: Inspiser stoffet regelmessig for & se om det er rifter eller henger. Juster
spenningen om ngdvendig for & unnga vannansamlinger. Rengjar stoffet i henhold til
produsentens retningslinjer, og sarg for at det er helt tart far det lagres eller monteres pa nytt
for & unnga mugg og jordslag.

® Sikre konstruksjonen: Sgrg for at paviljongen til enhver tid er godt forankret. Kontroller
forankringssystemet regelmessig og stram til om ngdvendig.

® Vintervedlikehold: Hvis du bor i en region med strenge vintre, bar du vurdere & ta av duken og
oppbevare den innendgrs for a beskytte den mot kraftig sng og vind.

Handtering av darlige vaerforhold

® Sterk vind: Hvis det er varslet sterk vind, anbefales det & ta av stofftaket. Dette vil minimere
vindmotstanden og forhindre potensielle skader.

® Kraftig regnveer: Ved kraftig regnvaer ma du sgrge for at duken er stram for & forhindre
vannansamlinger. Etter regnveeret ma du fjerne eventuelt stdende vann og sjekke om det er
skader eller lekkasjer.

® Mye sng: Fjern tekstiltaket til sngen har lagt seg. Fjern sngen regelmessig for a unnga skader.

® Ekstremt vaer: Ved ekstremvaer som orkaner eller tornadoer bar du vurdere a fjerne
tekstiltaket fra rammen. Oppbevar dem pa et trygt sted til uveeret er over.

Garanti

Paviljongen leveres med en produsentgaranti som dekker defekter i materiale og utfgrelse. Se
garantibetingelsene som fglger med separat for detaljert informasjon. Vaer oppmerksom pa at feil
handtering eller manglende overholdelse av disse instruksjonene kan gjgre garantien ugyldig.

Avfallshandtering
Folg kommunens avfallsinstruksjoner for innsamlingsbeholderne dine.

Kundeservice
Hvis du har sparsmal, problemer eller mangler deler, kan du kontakte var kundeservice.

God forngyelse med din nye paviljong, og takk for at du valgte vart produkt! Ved a felge disse
instruksjonene ngye, sikrer du en trygg og korrekt montering og bruk av ditt nye uterom.
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(RS) PykoBoacTBO nonb3oBartens

BBeneHue

Bnarogapum Bac 3a BbI6Op Hallero nsgenus. 3T NHCTPYKUUKN coaepaT nosiesHble COBEThI U
BaXKHY0 MHpopmaumio, Heobxogmmyto ons 6esonacHon cOopkn 1 NpaBUNbLHOIO obpalleHus ¢
NaBUITbOHOM.

BAXHO: lNpexae 4em npucTynuTb K cOOpKe, BHUMATENBHO NpoYnTanTe aHHYH MHCTPYKLMIO.
MocnepoBaTtenbHO BbINOMHAWTE Wark no cbopke. CoxpaHUTe 3TN UHCTPYKUUKN ANs AanbHenwero
ncnonb3oBaHus. lNepen Hayanom cbopkn ybeamtech, YTO BCE KOMMOHEHTLI YYTEHbI, 1 onpegenuTe,
Kakue AonosnHuTenbHble MaTepuansl Heobxoammel. [1pn HEOBXOANMOCTU NPOKOHCYNETUPYMTECH C
MECTHbIMU CTPOUTENBHBIMW OpraHamMu rno NOBOAY NPUMEHUMbIX CTPOUTESNbHbBIX HOPM.

CBOPKA - OBLLUME MHCTPYKLUUU

Mcnonb3oBaHWe No Ha3Ha4YEeHUIo

OTOT NaBWNbOH NpeAHa3Ha4YeH UCKITIYNTENBHO OS5 YACTHOrO MCMNONb30BaHMS Ha OTKPLITOM
BO34yXe.

YctonumBocTb

® YCTaHOBMUTE NaBWUITbOH HA NPOYHOWN, POBHOW NOBEPXHOCTU, NPEANOYTUTENbHO HA BETOHHON UK
KaMeHHOM nnuTe.

® HagexHo 3akpenuTe KOHCTPYKUUIO, YTOObl NpeaoTBpaTUTbL paspyLueHne BETPOM.

® |3beraniTe pasmeLleHns naBuboHa Nog AepPEBbAMU.

Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTHU
Bo BpemMsi MOHTaxa HageBanTe pabodne nepyaTku U He nognyckanTe AeTen U AoOMaLLHUX
XMBOTHbIX K MECTY YCTaHOBKMW.

MoroaHble ycnoBus
He cobupainte naBunbOH B BETPEHYIO Noroay. byaste 0CTOPOXHbI, eCnn 3eMis BraxHas unm

rpsizHasi.

Pa3melweHne npeameToB
Bo Bpemsi c6opkmn HE onMpanTech Ha NaBUIIbOH U HE CTaBLTE HA HEro NPeaMEThI.

MpaBunbHoOe Ucnonb3oBaHue
[MaBunboOH criegyeT ucnonb3oBaTh Hagnexalmm obpasom 1 B COOTBETCTBMM C €r0 HAa3HAYEHNEM.
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NPEAYNPEXOEHUE: HenpaBunbHoe obpalleHne MOXET NPUBECTM K TpaBMe Nonb3oBaTens unm

Haxogdawmxcsa psgom niogen. Cobniogante cnegyowme Mepbl NPegoOCTOPOXKHOCTH:

® PerynupoBka TKaHu Kpblwun: He perynnpynTte TkaHb KpbILWW, KOrga nog naBuibOHOM
Haxoaatca noaun. MNMepeq BbinonHeHMeM NobbIX PerynMpoBoOK Beeraa ocBoboxaante
TeppuToputo, YTOObLI NPEAOTBPATUTL BO3MOXHbIE TPABMbI.

® OuucTka ot cHera: PerynapHo ouviante NnaBunNbOH OT CHera B 3UMHMUE MeCALbl.

® [loBpexaeHus, Bbi3BaHHbIe NOroAgHbLIMU ycrnoBusiMu: Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTM 3a
noBpeXaeHus:, Bbi3aBaHHble HEGNAronpUATHBIMU NOrOAHBIMU YCOBUSMM.

® TkaHb Kpbiwwn: CHUMaNTe TKaHb KPbILUX BO BPEMS CUSTbHOMO BETPA, LUTOPMA, NIUBHA UK
CHeronaga.

® 3arArmBaHue BUHTOB: PeryndpHo 3atarnpanTte BCEe BUHTHI.

® OTKpbITOE Nama v rpunb: N3berante pasmeLleHnsa OTKPbITOro OrHS Un rpuns nog,
NaBUNbOHOM.

® Yuctka: Yuctute NnaBUIbOH MArKOM TKaHbHO, TEMMOW BOAOW U MSATKUM MbISTOM.

® 3umMHMe Mmecsubl: Mbl pekOMeHOYyeM CHUMaTb TEKCTUMBbHYIO KPbILLY Ha 3UMY.

NMpodmnakTuka BoAsiHbIX KAPMaHOB

® PerynspHas npoBepka: PerynspHo npoBepsinTe, He 06pasoBanuncb N BOAsiHbIE KAPMaHbI,
ocobeHHO nocne aoxas.

® [lpoakTuBHbIe Mepbl: Ecnn Bbl 3amMeTnnmn BOAsiHbIE KApMaHbl, akKypaTHO yaanuTe ux.
M3berante ncnonb3oBaHMs OCTPbIX NPeaMETOB, KOTOpPbIe MOryT NOBpeauTb TkaHb. BmecTto
3TOro BOCNOMb3yNTECH ASIMHHON PYYKOW METIbI, YTOObI akKypaTHO NOATONKHYTbL BOAY CHU3Y,
noMorasi €M COCKOMb3HYTb C KPbILLW.

® HaTskeHme KpblwK: YoeguTech, YTO TKaHb KpbILLM BCerga NpaBuiibHO HATSHYTa U HA4EeXHO
3akpensieHa. XopoLlo HaTsiHyTas Kpbllwa He NO3BONSET BoAE CKannmBaTbCcs U 06pa3oBbLIBaThb
KapMaHbl.

Atanbl c60pku: [locne Toro Kak Bbl 03HAKOMMUANCH C 0OLLMMU MHCTPYKLMAMU, NpeaynpexgeHnamm

N MepamMu NpegoCTOPOXKHOCTM, MOXHO NpUCTynaTth K cbopke. [1nsa ycnewHon coopku naBmiboHa

cnegoyvTte 3TUM Llaram:

® [logrotoBka: Pacunctute u BbIpOBHANTE MECTO, A€ Bbl NNaHNpPyeTe YCTaHOBUTb NaBUSbOH.
Cobepute Bce HeOBX0OUMbIE NHCTPYMEHTbI U KOMMOHEHTHI.

® YctaHOBKa OCHOBaHus: Cnegynte MHCTPYKUMSM Npom3BoauTenst, 4Tobbl yCTaHOBUTb
OCHOBaHwue naBunboHa. NMpexae Yem npucTynuTb K paboTte, ybeantech, 4TO OCHOBaHME
YCTONYUBO.

® Co6opka pambl: Cobepute pamy naBunbOHa B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLUMSIMU B PYKOBOACTBE.

® YcrtaHoBKa Kpbiwu: Nocne Toro kak pama OygeT 3akpenneHa, yCTaHOBUTE TKaHEBYHO KPbILLY.
Y6eautech, YTO OHa NPaBUITbHO HATAHYTa W 3akpensneHa, YTobbl NpegoTBPaTUTL CKOMMEeHNe
BOAbl 1 MPOBUCAHME.

® 3akpenuTe NaBUNbOH: [Mocne 3aBeplleHust cOopkn 3akpennTe NaBUNbOH Ha 3eMrle C
MOMOLLIbKO aHKEPOB WM FPY3NKOB, Kak pEKOMEHAYET NPOM3BOANTENb.
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® OKoHuaTenbHas npoBepka: npOBe,D,VITe OKOHYaTellbHYH NMPOBEPKY, YTOObI y6e,D,I/ITbCFI, 4TO
BCE BUHTbI 3aTAHYTbl U NaBUJTIbOH yCTOﬁqu.

O6cnyxuBaHue u yxon

YTo6bl NpoannTh CPOK Cnyx6bl BalLero naBuiiboHa U COXpaHUTb E€ro B Hauny4lwem Buae, crieqymre

3TMM COBETaM Mo yXoAay:

® PerynspHo yncture: [Npotupante pamy MArkom BNaKHOM TkaHbto. M3berante ncnonb3oBaHns
arpeccmBHbIX XMMUYECKNX CPeacCTB, KOTOpPblIe MOryT NOBpeaAnTb Matepuan.

® [lpoBepsnTe Hanuune NoBpeXAeHUN: PerynsapHo ocMaTpmBanTe naBubOH Ha npegMeT
NOBpEeXAeHWI 1 n3Hoca. HemegneHHo ycTpaHsinTe nobblie npobnemsl.

® Yxop 3a TKaHbH: PerynsipHo ocmaTtpuBanTe TkaHb Ha NPpeaMET pa3pbiBOB UMW NPOBUCAHUS.
Mpn HeOBXOOMMOCTN OTPEryNNPYNTE HaTsXKeHNe, YTOObl NPeaoTBPaTUTL CKONIEHNE BOAbI.
Yunctnte TKaHb B COOTBETCTBMM C PEKOMEHAALMAMN Npom3BoauTens n ybeantech, 4To oHa
MONHOCTLIO BbICOXS1A Nepea XpaHeHMEM UI NOBTOPHLIM 3aKpenieHnem, YToobl
NpeaoTBpaTUTb NOSIBNEHNE NIeCeHn 1 rpmbka.

® 3akpenuTe KOHCTPYKLMIO: YOeamTech, YTO Ball NaBUNbOH HAAEXHO 3akpenneH. PerynspHo
NpOBEPANTE aHKEPHYH CUCTEMY M NMpU HEOBXOANUMOCTM NOATArMBaNTE ee.

® Yxopa B 3UMHWUM Nepuoa;: €CNn Bbl XXMBETE B PEMMOHE C CYPOBbIMU 3UMaMn, CHUMUTE TKaHb 1
XpaHuTe ee B NOMELLEHNN, YTOObI 3aLLMTUTL OT CUITbHOIO CHEera 1 BeTpa.

[encTBums B NIIOXMX MNOrogHbIX YCNOBUAX

® CunbHbIN BeTep: ECnum nporHo3mpyeTca CUmnbHbIN BETEP, PEKOMEHAYETCSA CHATb TKAHEBYHO
Kpbilwy. TO YMEHbLUNT CONPOTMBIIEHME BETPA U NPEeSOTBPATUT BO3MOXHbIE NOBPEXAEHUS.

® CunbHbIM foXxAab: Bo BpeMs CUNbHOrO JOXASA crieanTe 3a TeM, YTobbl TKaHb Oblnia HaTaHYTa,
4TObObI NPeoTBPaTUTL CKOMNeHne Boabl. [locne goxaa ydepute cTosuyro Bogy 1 NpoBepbTe,
HET NN NOBPEXAEHUN NN MPOTEYEK.

® CunbHbIN cHer: CHUMUTE TEKCTUNBHYHIO KpbILWy A0 TEX Nop, Noka He CONAET CHer. PerynapHo
ouunanTe cHer, YTobbl NpeaoTBpaTUTb NOBPEXOEHMUS.

® CypoBas noroaa: [1py CUNbHbBIX NOrOAHLIX SBNEHUSAX, TAKUX KaK yparaHbl UM TOpHago,
cnefyeT CHATb TKaHEBYHO KpbiLly C Kapkaca. XpaHuTe ux B 6e3onacHoM MecTe, Noka He
npouaeT cyposas noroga.

MapaHTnsa

Ha naBunbOH NpeaocTaBnseTcs rapaHTUs NPon3BoauTens, Kotopasa pacnpoCTpaHAEeTCs Ha
AedekTbl MaTepuana n narotoerneHus. NMoapobHyo NMHpOpPMaLNIO CM. B YCNOBUSAX rapaHTuu,
npeacrtasneHHblX otaenbHo. ObpaTuTe BHUMaHWe, YTO HenpaBuibHOE obpalleHme nnu
HecobnogeHne AaHHbIX UHCTPYKUUIA MOXET NPUBECTU K aHHYNMPOBAHUIO rapaHTUu.
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YTunusauus (SI) Uporabniski priroénik

Moxanyncra, cnegynte MHCTPYKUMSM MO yTUNU3auumn KOHTENHepOoB Ans cbopa mycopa, NPUHATLIM

B BalleM MyHuUMnanureTe. Uvod
Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali nas izdelek. Ta navodila vsebujejo koristne nasvete in

O6CnyXMBaHNE KIMEHTOB pomembne informacije, ki jih potrebujete za varno sestavljanje in pravilno ravnanje s paviljonom.

Mo Bcem Bonpocam, npobnemam unmn oTCyTCTBYIOLWMM AeTansam obpalantech B Hally Criyxby

NoaaepXKKN. POMEMBNO: Pred zacetkom postopka sestavljanja natan&no preberite ta navodila. Postopke
sestavljanja izvajajte zaporedno. Ta navodila shranite za uporabo v prihodnosti. Pred zaCetkom
sestavljanja se prepriCajte, da so vsi sestavni deli upostevani, in ugotovite, kateri dodatni materiali

HacnaxaanTech CBOVWM HOBbIM NaBMIbOHOM v BriaroaapuTe 3a Bbibop Haluero npogykta! CTporoe so potrebni. Po potrebi se o morebitnih veljavnih gradbenih dolocilih posvetujte z lokalnim
criefloBaH1e 3TUM UHCTPYKLMSAM obecneunt 6e3onacHyto 1 npasunbHY0 CGOpPKY U UCMOMb3oBaHue gradbenim organom.

BaLLIero HOBOrO OTKPbLITOro NPOCTPAaHCTBA. 3
SESTAVLJANJE - SPLOSNA NAVODILA

Predvidena uporaba
Ta paviljon je namenjen izkljuéno zasebni uporabi na prostem.

Stabilnost

® Paviljon postavite na stabilno, ravno povrsino, najbolje na betonsko ali kamnito ploSco.
® Konstrukcijo trdno zasidrajte, da preprecite, da bi jo razdejal veter.

® Paviljona ne postavljajte pod drevesa.

Varnostni ukrepi
Med montazo nosite delovne rokavice ter poskrbite, da se otroci in hisni ljubljencki ne priblizajo
obmocju montaze.

Vremenske razmere
Paviljona ne sestavljajte v vetrovnih razmerah. Bodite previdni, kadar so tla mokra ali blatna.

Postavitev predmetov
Med sestavljanjem se ne naslanjajte na paviljon ali nanj ne postavljajte predmetov.

Pravilna uporaba
Paviljon je treba uporabljati ustrezno in v skladu z njegovim predvidenim namenom.
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OPOZORILO: Neustrezno ravnanje lahko povzroCi poskodbe uporabnika ali bliznjih oseb.

Upostevajte naslednje previdnostne ukrepe:

® Prilagajanje stresne tkanine: Ne nastavljajte streSne tkanine, e pod paviljonom sedijo ljudje.
Pred kakrsnim koli prilagajanjem vedno izpraznite obmocje, da preprecite morebitne poskodbe.

® Odstranjevanje snega: V zimskih mesecih redno odstranjujte sneg s paviljona.

® Vremenske poskodbe: Ne moremo prevzeti odgovornosti za $kodo, ki nastane zaradi
neugodnih vremenskih razmer.

® Stresna tkanina: V primeru mo¢nega vetra, nevihte, obilnega deZevja ali sneZenja odstranite
streSno tkanino.

® Zategovanje vijakov: Redno zategujte vse vijake.

® Odprti plameni in reSetke: Pod paviljonom ne postavljajte odprtega ognja ali Zzara.

e Ciséenje: Paviljon gistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim milom.

® Zimski meseci: PriporoCamo, da pozimi odstranite tekstilno streho.

Preprecevanje nastanka vodnih zepkov

® Redno preverjanje: Redno preverjajte, ali nastajajo vodni Zepi, zlasti po deZeviju.

® Proaktivni ukrepi: Ce opazite vodne Zepe, jih previdno odstranite. Ne uporabljajte ostrih
predmetov, ki bi lahko poSkodovali tkanino. Namesto tega z dolgim roCajem metle nezno
potisnite od spodaj navzgor, da voda zdrsne s strehe.

® Napetost strehe: PrepriCajte se, da je streSna tkanina vedno pravilno napeta in zavarovana.
Dobro napeta streha preprecuje, da bi se voda zbirala in tvorila Zepe.

Koraki za sestavljanje: Ko ste prebrali sploSna navodila, opozorila in previdnostne ukrepe, lahko

zacnete z montaZo. Za uspeSno montazo paviljona upostevajte naslednje korake:

® Priprava: Pocistite in poravnajte obmocje, na katerem nameravate namestiti paviljon. Zberite
vsa potrebna orodja in sestavne dele.

® Postavitev osnove: Pri postavitvi osnove paviljona upostevajte navodila proizvajalca. Pred
nadaljevanjem se prepriCajte, da je podlaga stabilna.

® Montaza okvirja: Okvir paviljona sestavite v skladu z navodili v priro¢niku.

® Namestitev strehe: Ko je okvir pritrijen, namestite streho iz tkanine. PrepriCajte se, da je
pravilno napeta in pritrijena, da preprecite nabiranje vode in povesSanje.

® Pritrdite paviljon: Po kon¢ani montazi paviljon pritrdite na tla s sidri ali utezmi, kot priporo¢a
proizvajalec.

® Konc¢ni pregled: Konéno preverite, ali so vsi vijaki priviti in ali je paviljon stabilen.

Vzdrzevanje in nega

Ce Zelite podalj$ati Zivljenjsko dobo paviljona in poskrbeti za njegov najbolj$i videz, upostevaijte te

nasvete za vzdrzevanje:

® Redno Gistite: ObriSite okvir z mehko in vlazno krpo. I1zogibajte se uporabi ostrih kemikalij, ki bi
lahko po$kodovale material.

® Preverite poskodbe: Redno preglejte paviljon, e so na njem vidni znaki poSkodb ali obrabe.
Morebitne teZave takoj odpravite.
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® Nega tkanine: Redno preverjajte, ali se tkanina ni raztrgala ali povesala. Po potrebi prilagodite
napetost, da preprecite nabiranje vode. Tkanino ocistite v skladu s smernicami proizvajalca in
se pred shranjevanjem ali ponovno namestitvijo prepri¢ajte, da je popolnoma suha, da
preprecite nastanek plesni in glivic.

® Zagotovite konstrukcijo: Poskrbite, da bo paviljon vedno varno pritrjen. Sidrni sistem redno
preverjajte in ga po potrebi zategnite.

® Zimska nega: Ce Zivite v regiji z ostrimi zimami, razmislite o odstranitvi tkanine in skladi$&enju
v zaprtih prostorih, da jo zas¢itite pred moCnim snegom in vetrovi.

Ravnanje v slabih vremenskih razmerah

® Mocni vetrovi: Ce je napovedan modan veter, je priporodljivo odstraniti streho iz blaga. S tem
boste zmanjsali upor vetra in preprecili morebitno Skodo.

® Mocan dez: Med moc¢nim dezjem poskrbite, da je tkanina napeta, da preprecite nabiranje vode.
Po dezju odstranite morebitno stoje€o vodo in preverite morebitne poskodbe ali pus€anje.

® Mocan sneg: Odstranite tekstilno streho, dokler se sneg ne odstrani. Redno odstranjujte
nakopi¢en sneg, da preprecite poskodbe.

® Hude vremenske razmere: Ob hudih vremenskih dogodkih, kot so orkani ali tornadi, razmislite
o odst anitvi tekstilne strehe z okvirja. Dokler ne minejo hude vremenske razmere, jih shranite
na varnem mestu.

Garancija

Za paviljon je na voljo garancija proizvajalca, ki krije napake v materialu in izdelavi. Za podrobnejSe
informacije si oglejte garancijske pogoje, ki so na voljo lo€eno. Upos&tevajte, da lahko nepravilno
ravnanje ali neupostevanje teh navodil izni€i garancijo.

Odstranjevanje
Upostevajte obCinska navodila za odstranjevanje zbirnih zabojnikov.
Sluzba za pomo¢ strankam

Za vsa vpraSanja, tezave ali manjkajoCe dele se obrnite na naso sluzbo za pomo¢ strankam.

UZivajte v svojem novem paviljonu in zahvaljujemo se vam, da ste izbrali nas izdelek! Z natan¢nim
upostevanjem teh navodil si boste zagotovili varno in pravilno montazo ter uporabo svojega novega
zunanjega prostora.
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(SE) Anvandarhandbok

Introduktion
Tack for att du har valt var produkt. Den har bruksanvisningen innehaller tips och viktig information
som du behdver for att kunna montera och hantera paviljongen pa ett sakert och korrekt satt.

VIKTIGT: Las noga igenom denna monteringsanvisning innan du pabdrjar monteringen. Fdlj
monteringsstegen sekventiellt. Behall anvisningarna for framtida bruk. Fére monteringen ska du
kontrollera att alla komponenter finns med och identifiera eventuella ytterligare material som
behovs. Radgor vid behov med din lokala byggnadsmyndighet om eventuella tillampliga
byggbestammelser.

MONTERING - ALLMANNA ANVISNINGAR
Avsedd anvandning
Denna paviljong ar uteslutande avsedd for privat utomhusbruk.

Stabilitet

® Placera paviljongen pa en stabil, plan yta, helst pa betong- eller stenplattor.
® Forankra strukturen ordentligt for att forhindra vindstorningar.

® Undvik att placera paviljongen under trad.

Sakerhetsatgarder
Anvand arbetshandskar under monteringen och hall barn och husdjur borta fran

installationsomradet.

Vaderforhallanden

Montera inte paviljongen i blasiga férhallanden. Var forsiktig nar marken ar vat eller lerig.

Placering av foremal
Undvik att luta dig mot paviljongen eller placera foremal mot den under monteringen.

Korrekt anvandning
Paviljongen ska anvandas pa ratt satt och i enlighet med dess avsedda andamal.
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VARNING: Felaktig hantering kan orsaka skador pa anvandaren eller personer i narheten. laktta

foljande forsiktighetsatgarder:

® Justering av takduk: Justera inte takduken medan personer sitter under paviljongen.
Forhindra eventuella personskador genom att alltid utrymma omradet innan nagra justeringar
gors.

® Snordjning: Rensa regelbundet bort snd fran paviljongen under vintermanaderna.

Vaderskador: Vi kan inte ta ansvar for skador som uppstar till féljd av ogynnsamma

vaderférhallanden.

Takduk: Ta bort takduken vid kraftiga vindar, stormar, kraftigt regn eller snéfall.

Atdragning av skruvar: Dra 4t alla skruvar regelbundet.

Oppna lagor och grillar: Undvik att placera en dppen laga eller grill under paviliongen.

Rengoring: Rengor paviljongen med en mjuk trasa, varmt vatten och mild tval.

Vintermanader: Vi rekommenderar att du tar bort textiltaket under vintern.

Forebyggande av vattenfickor

® Regelbunden kontroll: Kontrollera regelbundet om det bildas vattenfickor, sarskilt efter regn.

® Proaktiva atgarder: Om du upptacker vattenfickor ska du forsiktigt ta bort dem. Undvik att
anvanda vassa féremal som kan skada tyget. Anvand i stallet ett langt kvastskaft for att
forsiktigt trycka upp underifran sa att vattnet rinner av taket.

® Takets spanning: Se till att takduken alltid ar ordentligt spand och sakrad. Ett valspant tak
hindrar vatten fran att samlas och bilda fickor.

Steg for montering: Nar du har Iast igenom de allmanna anvisningarna, varningarna och

forsiktighetsatgarderna kan du pabdrja monteringen. Folj dessa steg for en lyckad montering av

paviljongen:

® Forberedelser: Rensa och jamna ut omradet dar du planerar att installera paviljongen. Samla
ihop alla nédvandiga verktyg och komponenter.

® Uppstallning av basen: Fdlj tillverkarens anvisningar for att stalla upp paviljongens bas. Se till
att basen ar stabil innan du fortsatter.

® Montering av ram: Montera paviljongens ram enligt anvisningarna i bruksanvisningen.

® |Installation av tak: Nar ramen sitter ordentligt fast monterar du tygtaket. Se till att det ar
ordentligt spant och fast for att forhindra vattensamlingar och hangande.

® Sakra paviljongen: Nar monteringen ar klar ska du fasta paviljongen i marken med hjalp av
ankare eller vikter enligt tillverkarens rekommendationer.

® Slutkontroll: Gor en slutkontroll for att sékerstalla att alla skruvar ar atdragna och att
paviljongen ar stabil.
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Underhall och skotsel

Folj dessa underhallstips for att férlanga livslangden pa din paviljong och fa den att se sa bra ut

som majligt:

® Rengor regelbundet: Torka av ramen med en mjuk, fuktig trasa. Undvik att anvanda starka
kemikalier som kan skada materialet.

® Kontrollera om det finns skador: Inspektera regelbundet din paviljong for att upptacka tecken
pa skador eller slitage. Atgérda eventuella problem omedelbart.

® Skotsel av tyget: Inspektera regelbundet tyget for att se om det ar trasigt eller slappt. Justera
spanningen om det behodvs for att forhindra vattenansamlingar. Rengor tyget enligt tillverkarens
anvisningar och se till att det ar helt torrt innan du forvarar det eller satter fast det igen for att
forhindra mogel.

® Sakra konstruktionen: Se till att din paviljong alltid ar ordentligt forankrad. Kontrollera
forankringssystemet regelbundet och dra at vid behowv.

® Vintervard: Om du bor i en region med harda vintrar bér du évervaga att ta bort tyget och
forvara det inomhus for att skydda det mot tung snd och vindar.

Hantering av daliga vaderférhallanden

® Kraftiga vindar: Om kraftiga vindar férutspas rekommenderas att du tar bort tygtaket. Pa sa
satt minimeras vindmotstandet och eventuella skador undviks.

® Kraftigt regn: Vid kraftigt regn ska du se till att tyget ar spant for att forhindra
vattenansamlingar. Efter regnet ska du avlagsna eventuellt staende vatten och kontrollera om
det finns nagra skador eller lackor.

® Kraftig sno: Ta bort textiltaket tills snon har forsvunnit. Rensa regelbundet bort eventuella
sndansamlingar for att forhindra skador.

® Kraftigt vader: Vid svara vaderforhallanden som orkaner eller tornados bor du évervaga att ta
bort tygtaket fran ramen. Férvara dem pa en saker plats tills det svara vadret har passerat.

Garanti

Paviljongen levereras med en tillverkargaranti som tacker defekter i material och utférande. Se
garantivillkoren som tillhandahalls separat for detaljerad information. Observera att felaktig
hantering eller underlatenhet att félja dessa instruktioner kan géra garantin ogiltig.

Avfallshantering
Félj din kommuns anvisningar for avfallshantering av dina insamlingsbehallare.

Kundservice
Om du har fragor, problem eller saknar delar kan du kontakta var kundtjanst.

Njut av din nya paviljong och tack for att du valde var produkt! Genom att noggrant folja dessa
anvisningar kan du garantera en saker och korrekt montering och anvandning av ditt nya

utomhusutrymme.
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(TR) Kullanici Kilavuzu

Giris
Urtinimizi tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz. Bu talimatlar, pavyonun glvenli montaji ve dogru
kullanimi icin ihtiyaciniz olan yararli ipuglarini ve 6nemli bilgileri icermektedir.

ONEMLI: Montaj islemine baslamadan énce bu talimatlari iyice okuyun. Montaj adimlarini sirayla
takip edin. Bu talimatlari ileride bagvurmak Uzere saklayin. Montajdan once, tim bilegenlerin
hesaba katildigindan emin olun ve gereken ek malzemeleri belirleyin. Gerekirse gegerli bina
hukamleri hakkinda yerel ingaat yetkilinize danigin.

MONTAJ - GENEL TALIMATLAR
Kullanim Amaci
Bu pavillon, 6zel dig mekan kullanimi igin 6zel olarak tasarlanmigtir.

Stabilite

® Pavyonu sabit, duz bir yluzeye, tercihen beton veya tas plakalar Uzerine yerlestirin.
® Ruzgarin bozmasini 6nlemek igin yapiy1 saglam bir sekilde sabitleyin.

® Pavyonu agagclarin altina yerlestirmekten kaginin.

Giivenlik Onlemleri
Montaj sirasinda is eldivenleri takin ve ¢ocuklari ve evcil hayvanlari montaj alanindan uzak tutun.

Hava Kosullari
Pavyonu ruzgarli kogullarda monte etmeyin. Zemin i1slak veya ¢amurlu oldugunda dikkatli olun.

Nesne Yerlestirme
Montaj sirasinda pavyona yaslanmaktan veya nesneleri Uzerine koymaktan kaginin.

Dogru Kullanim
Pavyon uygun sekilde ve amacina uygun olarak kullaniimalidir.
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UYARI: Yanlig kullanim kullanicinin veya yakindaki kigilerin yaralanmasina neden olabilir.

Asagidaki 6nlemlere uyun:

® Cati Kumasinin Ayarlanmasi: insanlar pavyonun altinda otururken gati kumasini ayarlamayin.
Olasi yaralanmalari 6nlemek igin herhangi bir ayarlama yapmadan 6nce daima alani bosgaltin.

® Kar Temizligi: Kis aylarinda pavyondaki kari duzenli olarak temizleyin.

® Hava Hasarlari: Olumsuz hava kosullarindan kaynaklanan hasarlar igcin sorumluluk kabul
edemeyiz.

® Cati Kumasi: Gl IU ruzgarlar, firtinalar, siddetli yagiglar veya kar yagigi sirasinda ¢ati

kumasini ¢ikarin.

Vida Sikma: Tum vidalari duzenli olarak sikin.

Acik Alevler ve Izgaralar: Pavyonun altina acik alev veya 1zgara koymaktan kaginin.

Temizlik: Pavyonu yumusak bir bez, ilik su ve yumusak sabun ile temizleyin.

Kis Aylari: Kis aylarinda tekstil catinin kaldiriimasini tavsiye ederiz.

Su Cebi Onleme

® Diizenli Kontrol: Ozellikle yagislardan sonra su ceplerinin olugsup olugsmadigini diizenli olarak
kontrol edin.

® Proaktif Onlemler: Su cepleri gézlemlerseniz, bunlari dikkatlice ¢ikarin. Kumasa zarar
verebilecek keskin nesneler kullanmaktan kaginin. Bunun yerine, uzun bir supulrge sapl
kullanarak alttan hafifce yukari dogru itin ve suyun gatidan kaymasina yardimci olun.

® Cati Gerginligi: Cati kumasinin her zaman uygun sekilde gerildiginden ve sabitlendiginden
emin olun. lyi gerilmis bir ¢ati, suyun toplanmasini ve cepler olusturmasini engeller.

Montaj Adimlari: Genel talimatlari, uyarilari ve énlemleri okuduktan sonra montaj islemine

baglayabilirsiniz. Basarili bir pavillon montaji i¢in asagidaki adimlari izleyin:

® Hazirhik: Pavyonu kurmayi planladiginiz alani temizleyin ve duzlestirin. Gerekli tim alet ve
bilesenleri toplayin.

® Taban Kurulumu: Pavyonun tabanini kurmak igin dreticinin talimatlarini izleyin. Devam
etmeden 6nce tabanin sabit oldugundan emin olun.

® Cerceve Montaji: Pavillon ¢ergevesini kilavuzda belirtildigi gibi monte edin.

® Cati Montaji: Cergeve sabitlendikten sonra, kumas ¢atiyr kurun. Su birikmesini ve sarkmayi
onlemek i¢in uygun sekilde gerildiginden ve takildigindan emin olun.

® Pavyonu Sabitleyin: Montaj tamamlandiktan sonra, ureticinin 6nerdigi sekilde ankrajlar veya
agirhiklar kullanarak pavyonu zemine sabitleyin.

® Son Kontrol: Tum vidalarin sikildigindan ve pavyonun sabit oldugundan emin olmak igin son
bir kontrol yapin.
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Bakim ve Koruma

Pavyonunuzun édmrind uzatmak ve en iyi sekilde gérinmesini saglamak i¢in bu bakim ipuglarini

izleyin:

® Duzenli olarak temizleyin: Cergceveyi yumusak, nemli bir bezle silin. Malzemeye zarar
verebilecek sert kimyasallar kullanmaktan kaginin.

® Hasar Kontrolii Yapin: Pavyonunuzu dizenli olarak herhangi bir hasar veya asinma belirtisi
acisindan inceleyin. Herhangi bir sorunu derhal ele alin.

® Kumas Bakimi: Kumasta yirtiima veya sarkma olup olmadigini dizenli olarak kontrol edin. Su
birikmesini onlemek i¢in gerekirse gerginligi ayarlayin. Kumasi ureticinin talimatlarina goére
temizleyin ve kiflenmeyi 6nlemek igin saklamadan veya yeniden takmadan 6nce tamamen
kuru oldugundan emin olun.

® Yapiy! Sabitleyin: Pavyonunuzun her zaman guvenli bir sekilde sabitlendiginden emin olun.
Sabitleme sistemini dizenli olarak kontrol edin ve gerekirse sikin.

® Kis Bakimi: Kiglari sert gecen bir bolgede yasiyorsaniz, kumasi ¢gikarmayi ve yogun kar ve
ruzgarlardan korumak igin i¢ mekanda saklamayi disundn.

Koétli Hava Kosullariyla Basa Cikma

® Kuvvetli Ruzgarlar: Kuvvetli rizgarlar bekleniyorsa, kumas catinin kaldirilmasi tavsiye edilir.
Bu, rizgar direncini en aza indirecek ve olasi hasari 6nleyecektir.

® Siddetli Yagmur: Siddetli yagmur sirasinda, su birikmesini dnlemek icin kumasin gergin
oldugundan emin olun. Yagmurdan sonra, duran suyu temizleyin ve herhangi bir hasar veya
si1zinti olup olmadigini kontrol edin.

® Yogun Kar: Kar temizlenene kadar tekstil gatiyi kaldirin. Hasari 6nlemek icin kar birikintilerini
duzenli olarak temizleyin.

® Siddetli Hava Kosullari: Kasirga veya hortum gibi siddetli hava olaylari icin kumas catiyi
cerceveden gikarmayi disunun. Siddetli hava gegene kadar guvenli bir yerde saklayin.

Garanti

Pavillon, malzeme ve igcilik kusurlarini kapsayan bir Uretici garantisi ile birlikte gelir. Ayrintili bilgi
icin ayrica verilen garanti kosullarina bakin. Litfen unutmayin, yanlis kullanim veya bu talimatlara
uyulmamasi garantinizi gecgersiz kilabilir.

Bertaraf
Latfen toplama kaplariniz igin belediyenizin bertaraf talimatlarina uyun.

Musteri Hizmetleri
Her tlrll soru, sorun veya eksik parca icin lutfen musteri hizmetlerimizle iletisime gegin.

Yeni pavillonunuzun keyfini ¢ikarin ve Grinimuzu tercih ettiginiz icin tesekkur ederiz! Bu talimatlari
yakindan takip ederek, yeni acik alaninizin guvenli ve dogru bir sekilde monte edilmesini ve
kullaniimasini saglayacaksiniz.
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(NL) Gebruikershandleiding

Inleiding
Bedankt voor het kiezen van ons product. Deze instructies bevatten nuttige tips en belangrijke
informatie die je nodig hebt voor een veilige montage en een correct gebruik van de pavillon.

BELANGRIJK: Lees deze instructies grondig door voordat je met de montage begint. Volg de
montagestappen in volgorde. Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik. Controleer voor de
montage of alle onderdelen aanwezig zijn en welke extra materialen nodig zijn. Raadpleeg indien
nodig uw plaatselijke bouwinstantie over de toepasselijke bouwvoorschriften.

MONTAGE - ALGEMENE INSTRUCTIES
Beoogd gebruik
Dit pavillon is uitsluitend ontworpen voor privégebruik buitenshuis.

Stabiliteit

® Plaats de pavillon op een stabiele, vlakke ondergrond, bij voorkeur op betonnen of stenen
platen.

® \eranker de structuur stevig om windhinder te voorkomen.

® Plaats de pavillon niet onder bomen.

Veiligheidsmaatregelen
Draag tijdens de montage werkhandschoenen en houd kinderen en huisdieren uit de buurt van het
installatiegebied.

Weersomstandigheden
Monteer de pavillon niet in winderige omstandigheden. Wees voorzichtig als de grond nat of

modderig is.

Plaatsing van voorwerpen
Leun niet op de pavillon en plaats er geen voorwerpen tegenaan tijdens de montage.

Correct gebruik
De pavillon moet correct en in overeenstemming met zijn bestemming worden gebruikt.
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WAARSCHUWING: Onjuist gebruik kan leiden tot letsel voor de gebruiker of personen in de buurt.

Neem de volgende voorzorgsmaatregelen in acht:

® Dakzeil aanpassen: Pas het dakzeil niet aan terwijl er mensen onder het pavillon zitten.
Ontruim altijd het gebied voordat u aanpassingen maakt om mogelijk letsel te voorkomen.

® Sneeuwruimen: Verwijder regelmatig sneeuw van de pavillon tijdens de wintermaanden.

Weerschade: Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg van slechte
weersomstandigheden.

Dakzeil: Verwijder het dakzeil bij harde wind, storm, zware regenval of sneeuwval.
Schroeven aandraaien: Draai alle schroeven regelmatig aan.

Open vuur en grills: Plaats geen open vuur of grill onder het pavillon.

Schoonmaken: Reinig de pavillon met een zachte doek, warm water en milde zeep.

Wintermaanden: We raden aan om het textieldak tijdens de winter te verwijderen.

Preventie van waterzakken

® Regelmatige controle: Controleer regelmatig op de vorming van waterzakken, vooral na
regenval.

® Proactieve maatregelen: Als je waterzakken waarneemt, verwijder ze dan voorzichtig.
Gebruik geen scherpe voorwerpen die de stof kunnen beschadigen. Gebruik in plaats daarvan
een lange bezemsteel om voorzichtig van onderaf omhoog te duwen, zodat het water van het
dak glijdt.

® Dakspanning: Zorg ervoor dat het dakzeil altijd goed gespannen en stevig vastgemaakt is.
Een goed gespannen dak voorkomt dat water zich verzamelt en zakken vormt.

Assemblagestappen: Nadat je de algemene instructies, waarschuwingen en

voorzorgsmaatregelen hebt doorgenomen, kun je beginnen met de montage. Volg deze stappen

voor een succesvolle montage van de pavillon:

® Voorbereiding: Maak het gebied waar je de pavillon gaat installeren vrij en egaal. Verzamel
alle benodigde gereedschappen en onderdelen.

® Basis opzetten: Volg de instructies van de fabrikant om de basis van de pavillon op te zetten.
Zorg ervoor dat de basis stabiel is voordat je verder gaat.

® Montage van het frame: Zet het pavillonframe in elkaar zoals aangegeven in de handleiding.

® Installatie dak: Zodra het frame stevig staat, installeer je het stoffen dak. Zorg ervoor dat het
goed gespannen en bevestigd is om waterophoping en doorzakken te voorkomen.

® Zet de Pavillon vast: Nadat de montage voltooid is, zet je de pavillon vast aan de grond met
ankers of gewichten zoals aanbevolen door de fabrikant.

® Eindcontrole: Voer een laatste controle uit om er zeker van te zijn dat alle schroeven
vastzitten en de pavillon stabiel staat.
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Onderhoud en verzorging

Volg deze onderhoudstips om de levensduur van je pavillon te verlengen en het er op zijn best uit

te laten zien:

® Maak regelmatig schoon: Neem het frame af met een zachte, vochtige doek. Gebruik geen
agressieve chemicalién die het materiaal kunnen beschadigen.

® Controleer op schade: Inspecteer je pavillon regelmatig op tekenen van schade of slijtage.
Pak eventuele problemen onmiddellijk aan.

® Onderhoud van de stof: Inspecteer de stof regelmatig op scheuren of doorhangen. Pas indien
nodig de spanning aan om te voorkomen dat er water ophoopt. Reinig het doek volgens de
richtlijnen van de fabrikant en zorg ervoor dat het volledig droog is voordat je het opbergt of
opnieuw bevestigt om schimmel en meeldauw te voorkomen.

® Zet de structuur vast: Zorg ervoor dat je pavillon altijd goed verankerd is. Controleer het
verankeringssysteem regelmatig en draai het indien nodig vaster aan.

® Winteronderhoud: Als je in een regio met strenge winters woont, overweeg dan om het doek
te verwijderen en het binnen op te slaan om het te beschermen tegen zware sneeuw en wind.

Omgaan met slecht weer

® Harde wind: Als er harde wind wordt voorspeld, is het aanbevolen om het stoffen dak te
verwijderen. Dit minimaliseert de windweerstand en voorkomt mogelijke schade.

® Zware regenval: Zorg er bij hevige regenval voor dat het doek strak gespannen is om
ophoping van water te voorkomen. Ruim na de regen eventueel stilstaand water op en
controleer op schade of lekken.

® Zware sneeuwval: Verwijder het textieldak totdat de sneeuw is verdwenen. Ruim regelmatig
opeengehoopte sneeuw op om schade te voorkomen.

® Zwaar weer: Bij zwaar weer, zoals orkanen of tornado's, kunt u overwegen om het stoffen dak
van het frame te verwijderen. Bewaar ze op een veilige plaats tot het noodweer voorbij is.

Garantie

Het pavillon wordt geleverd met een fabrieksgarantie die materiaal- en fabricagefouten dekt.
Raadpleeg de garantievoorwaarden voor gedetailleerde informatie. Let op: onjuist gebruik of het
niet opvolgen van deze instructies kan de garantie doen vervallen.

Verwijdering
Volg de gemeentelijke afvoervoorschriften voor uw inzamelcontainers.

Klantenservice
Neem voor vragen, problemen of ontbrekende onderdelen contact op met onze klantenservice.

Veel plezier met je nieuwe pavillon en bedankt dat je voor ons product hebt gekozen! Als je deze
instructies nauwgezet volgt, ben je verzekerd van een veilige en correcte montage en gebruik van

je nieuwe buitenruimte. &7

(SK) Pouzivatel'ska prirucka

Uvod
Dakujeme, Ze ste si vybrali na$ vyrobok. Tento navod obsahuje uZitoné rady a délezité informacie,
ktoré potrebujete na bezpeénu montaz a spravne zaobchadzanie s pavilbnom.

DOLEZITE: Pred zadatim procesu montaze si dokladne preéitajte tento navod. Postupujte pri
montaZzi postupne podfa jednotlivych krokov. Uschovaijte si tento navod na pouZitie v buducnosti.
Pred montazou sa uistite, Ze su zapocitané vSetky komponenty a identifikujte vSetky potrebné
dodato¢né materialy. V pripade potreby sa poradte s miestnym stavebnym uradom o vSetkych
platnych stavebnych predpisoch.

MONTAZ - VSEOBECNE POKYNY
Zamyslané pouzitie
Tento pavildn je ur€eny vyluéne na sukromné vonkajSie pouzitie.

Stabilita

® Pavilén umiestnite na stabilny, rovny povrch, najlepsie na beténovu alebo kamennu dosku.
® Konstrukciu bezpe€ne ukotvite, aby ste zabranili naruSeniu vetrom.

® Pavilén neumiestnujte pod stromy.

Bezpecnostné opatrenia
Poc¢as montaze pouzivajte pracovné rukavice a nepustajte deti a domace zvierata do priestoru

montaze.

Poveternostné podmienky
Pavilén nemontujte za veterného pocasia. Budte opatrni, ked je péda mokra alebo zablatena.

Umiestnenie objektu
PocCas montaze sa o pavilon neopierajte a nekladte nan Ziadne predmety.

Spravne pouzivanie
Pavilén by sa mal pouZzivat’ primerane a v sulade s jeho uréenim.
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VAROVANIE: Nespravna manipulacia méze spbsobit zranenie pouzivatela alebo oséb v okoli.

Dodrziavajte nasledujuce bezpecnostné opatrenia:

® Nastavenie streSnej tkaniny: Neupravuijte streSnu latku, ked pod pavilénom sedia ludia. Pred
akymikolvek upravami vzdy uvolnite priestor, aby ste predisli moznym urazom.

® Odstranovanie snehu: PoCas zimnych mesiacov pravidelne odstranujte sneh z pavilonu.

® Poskodenie vplyvom pocasia: Nemdzeme prevziat zodpovednost za Skody spésobené
nepriaznivymi poveternostnymi podmienkami.

® Tkanina strechy: PocCas silného vetra, burky, silnych dazdov alebo sneZenia odstrante streSnu

latku.

Ut'ahovanie skrutiek: Pravidelne utahujte vSetky skrutky.

Otvorené plamene a mriezky: Pod pavilon neumiestnujte otvoreny ohen alebo gril.

Cistenie: Pavildn gistite makkou handri¢kou, teplou vodou a jemnym mydlom.

Zimné mesiace: PocCas zimy odporu¢ame odstranit’ textilnu strechu.

Prevencia vodnych vreciek

® Pravidelna kontrola: Pravidelne kontrolujte, Ci sa netvoria vodné vrecka, najma po dazdoch.

® Proaktivne opatrenia: Ak spozorujete vodné vrecka, opatrne ich odstrante. Nepouzivajte ostré
predmety, ktoré by mohli poSkodit’ tkaninu. Namiesto toho pouzite dlhu nasadu od metly, ktorou
jemne zatlagite na strechu zospodu, &im pomdZete vode skiznut zo strechy.

® Napatie strechy: Dbajte na to, aby bola streSna tkanina vZzdy spravne napnuta a zabezpecena.
Dobre napnuta strecha zabranuje zhromazdovaniu vody a vytvaraniu vreciek.

Montazne kroky: Po precitani vSeobecnych pokynov, upozorneni a bezpecnostnych opatreni

mdzete zaCat montaz. Na uspeSnu montaz pavilonu postupujte podla tychto krokov:

® Priprava: Vycistite a vyrovnajte plochu, na ktoru planujete pavilon inStalovat. Zhromazdite
vSetky potrebné nastroje a komponenty.

® Nastavenie zakladne: Pri zostavovani zakladne pavilonu postupujte podla pokynov vyrobcu.
Pred pokraCovanim sa uistite, ze zakladna je stabilna.

® Montaz ramu: Ram pavildnu zostavte podla pokynov v navode.

® Montaz strechy: Po upevneni ramu nainstalujte latkovu strechu. Uistite sa, Ze je spravne
napnuta a pripevnena, aby sa zabranilo hromadeniu vody a previsaniu.

® Zabezpecte paviléon: Po dokonceni montaze upevnite pavilén k zemi pomocou kotiev alebo
zavazi podfa odporucania vyrobcu.

® Zaverecna kontrola: Vykonajte zavereCnu kontrolu, aby ste sa uistili, Ze su vSetky skrutky
dotiahnuté a pavilon je stabilny.

Udrzba a starostlivost’

Ak chcete prediZit Zivotnost svojho pavilénu a udrzat jeho najlep$i vzhlad, dodrziavajte tieto tipy na
udrzbu:

® Pravidelne Cistite: Utrite ram makkou a vihkou handri¢kou. Nepouzivajte drsné chemikalie,

ktoré by mohli poskodit’ material. 69

® Skontrolujte, €i nie je poSkodeny: Pravidelne kontrolujte, ¢i sa na paviléne nenachadzaju
znamky posSkodenia alebo opotrebovania. Akékolvek problémy okamzZite rieSte.

® Starostlivost’ o tkaninu: Pravidelne kontrolujte tkaninu, €i nie je roztrhnuta alebo ovisnuta. V
pripade potreby upravte napnutie, aby ste zabranili hromadeniu vody. Tkaninu Cistite podla
pokynov vyrobcu a pred uskladnenim alebo opatovnym upevnenim sa uistite, Ze je uplne
sucha, aby ste zabranili vzniku plesni a hniloby.

® Zabezpecte konstrukciu: Zabezpecte, aby bol pavilén vZzdy bezpecne ukotveny. Pravidelne
kontrolujte kotviaci systém a v pripade potreby ho dotiahnite.

® Starostlivost’ v zime: Ak Zijete v regione s tuhymi zimami, zvazte odstranenie tkaniny a jej
uskladnenie v interiéri, aby ste ju ochranili pred silnym snehom a vetrom.

Zvladanie zlych poveternostnych podmienok

® Silny vietor: V pripade predpovede silného vetra sa odporuca odstranit’ textilnd strechu. Tym
sa minimalizuje odpor vetra a zabrani sa pripadnym Skodam.

® Silny dazd’: Pocas silného dazda zabezpecte, aby bola tkanina napnuta, aby sa zabranilo
hromadeniu vody. Po dazdi odstrante vSetku stojacu vodu a skontrolujte, ¢ nedoslo k
poskodeniu alebo uniku.

® Silny sneh: Odstrante textilnu strechu, kym sa neodstrani sneh. Pravidelne odstranujte
nahromadeny sneh, aby ste zabranili poSkodeniu.

® Silné pocasie: V pripade nepriaznivého pocasia, ako su hurikany alebo tornada, zvazte
odstranenie textilnej strechy z ramu. UloZte ich na bezpe&né miesto, kym neprejde nepriaznivé
pocasie.

Zaruka

Na pavilon sa vztahuje zaruka vyrobcu, ktora sa vztahuje na chyby materialu a spracovania.
Podrobné informacie najdete v zaru€nych podmienkach, ktoré su uvedené samostatne.
Upozornujeme, Ze nespravne zaobchadzanie alebo nedodrzanie tychto pokynov mdze viest k
strate zaruky.

Likvidacia
Pri likvidacii zbernych nadob sa riadte pokynmi obce.

Zakaznicky servis
V pripade akychkolvek otazok, problémov alebo chybajucich dielov kontaktujte nas zakaznicky
servis.

Uzite si svoj novy pavildn a dakujeme, Ze ste si vybrali nas vyrobok! Déslednym dodrziavanim
tychto pokynov zabezpecite bezpeCnu a spravnu montaz a pouzivanie vasho nového vonkajSieho
priestoru.
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